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Three Grandmasters · Authentic Lineages 

Three Grandmasters · Authentic Lineages 

1. Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui)  Direct Disciple of Wang Xi'an | Qigong and 

Chen-style Tai Chi 

2. Grandmaster Shan Ying  Direct Disciple of Li Jingwu | Chen and Wu-style Tai Chi 

Inheritance 

3. Grandmaster Zhao Hongwei  Direct Disciple of Li Chunling | Che-style Xingyi 

Quan Inheritance 

The Epochal Transition DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.17646306  

Author Biography 

My name is Jeffi Chao Hui Wu, born in 1968, with ancestral roots in Yingde, 

Guangdong, and currently residing in Sydney, Australia. Like many others in my 

youth, I dreamed of martial arts. My martial path began in 1992, when I was 

twenty four years old, when I started systematically studying Qigong and Tai 

Chiquan under Grandmaster Lin Wenhui a commitment that has lasted over three 

decades. Later, through Grandmaster Lin Wenhui s introduction, I met Grandmaster 

Zhao Hongwei and studied the integrated power method of Che style Xingyi Quan. I 

was also accepted as an indoor disciple by Grandmaster Shan Ying, thereby 

entering the authentic Jingwu Tai Chi lineage that continues the martial arts system 
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of Grandmaster Li Jingwu. The teachings of these three grandmasters ultimately 

brought together the foundation of Qigong, the integration of Tai Chi, and the 

integrated power of Xingyi into one body. 

True martial arts transmission is not merely the passing on of techniques from 

master to disciple; it is the joint preservation of text, imagery, and practice. No matter 

how great the master or how profound the skill, without systematic documentation, 

much precious experience may be lost over time. 

Abstract 

Article Highlights 

1. Convergence of Four Lineages: Qigong Foundation, Tai Chi Integration, Xingyi 

Power, and Practical Verification 

2. Dan-Body Origin Methodology: Hip Load-Bearing as the Core Anchor, Multi-Weapon 

Cross-Validation 

3. Long-Term Physical Empirical Records: Structure, Breathing, Heart Rate, 

Environment, Daily Training System 

4. Integration of Scholarship and Practice: Traditional Authentic Lineage and Modern 

Structural System Design 

Australian Jeffi Chao Hui Wu s Four Martial Arts Lineages documents over thirty 

years of my journey in learning, practicing, and inheriting traditional Chinese martial 

arts. It systematically presents the four martial arts lineages I have inherited and their 

continuation and development in Australia. This text is neither a biography nor a 

martial arts manual; rather, it is a martial arts inheritance record built upon long-term 

physical empirical practice, traditional master-disciple transmission, historical 

documents, and personal experience. It aims to preserve and disseminate Chinese 

traditional martial arts through text, imagery, and multilingual publication. 

In 1992, I began systematically studying Qigong and Tai Chi under Grandmaster 

Hugo Lam (Lin Wen Hui), which laid the foundation for over three decades of martial 

arts practice. In 2007, through Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) s introduction, 
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I began to encounter the Che-style Xingyi Quan transmitted by Grandmaster Zhao 

Hongwei. In 2013, I traveled to Chenjiagou, Henan, to study Chen-style Tai Chiquan 

and Tai Chi Qigong methods under Grandmaster Wang Xi'an. In 2024, I formally 

became a disciple of both Grandmaster Shan Ying and Grandmaster Zhao Hongwei, 

making me a 12th-generation inheritor of Chen-style Tai Chiquan, a 6th-generation 

inheritor of Wu-style Tai Chiquan, and a 9th-generation direct disciple of Che-style 

Xingyi Quan. I continue to undertake the study, practice, and propagation of 

traditional Chinese martial arts in Australia. In February 2026, Grandmaster Shan 

Ying officially closed his school, taking no further disciples, and specifically entrusted 

me to open my own school abroad under the name "Australian Jingwu Tai Chi," 

continuing the spread of Grandmaster Li Jingwu's Jingwu Tai Chi system, making 

overseas inheritance one of my most important responsibilities. 

This article introduces the transmission systems of three grandmasters Hugo Lam 

(Lin Wen Hui), Shan Ying, and Zhao Hongwei and how the four lineages of Qigong, 

Chen-style Tai Chi, Wu-style Tai Chi, Jingwu Tai Chi, and Che-style Xingyi Quan 

gradually converged through my long-term practice. It also explores the possibilities 

for the continued development of traditional martial arts in the contemporary era, 

drawing upon years of continuous training, bodily structure observation, and 

empirical practice. The text further introduces related practices such as the 

Australian International Qigong & Tai Chi Academy, "Australian Jingwu Tai Chi," and 

"Dan-Body Origin," with the hope that, on the foundation of respecting traditional 

master-disciple lineages, traditional Chinese martial arts may achieve more 

complete, long-term, and stable preservation and dissemination abroad through 

sustained practice, systematic documentation, and international open publication. 

For me, martial arts inheritance signifies not only formal discipleship but also the 

responsibility to document, organize, practice, and transmit. No matter how profound 

a martial art may be, without sustained practice and systematic recording, it may 

gradually be lost over time. Only through the combination of text, imagery, physical 

practice, and master-disciple transmission can the invaluable experience left by past 

masters transcend geography and era, continuing to pass from generation to 
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generation. This is precisely the original intent behind my writing of Australian Jeffi 

Chao Hui Wu s Four Martial Arts Lineages. 

 

My Martial Arts Path 

My martial arts path has never been about pursuing fame in the martial world, nor 

about competing in tournaments. It originated from over three decades of sustained 

physical practice. Since I began systematically studying Qigong and Tai Chi under 

Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) in 1992, I have always regarded the body as 

my truest laboratory, making daily practice, long-term observation, and repeated 

verification the most important methods of learning martial arts. For over thirty years, 

regardless of how busy work became, I have persisted in training from initially 

learning Qigong and Tai Chiquan to later encountering Xingyi Quan, bare-hand 

forms, weapons, pushing hands, and various implements continuously placing 

different systems upon my own body for repeated verification, hoping to truly 

understand the structure behind traditional martial arts rather than remaining at the 

level of external postures and movements. 

In 2007, through Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) s introduction, I met 

Grandmaster Zhao Hongwei and encountered Che-style Xingyi Quan and the Three-

Body Stance for the first time. Xingyi Quan's vigorous integrated power, its 

directness and simplicity, stood in sharp contrast to the relaxation and softness I was 

accustomed to in Qigong and Tai Chi. This prompted me to begin considering 

whether different martial arts systems might share common bodily principles. In 

2013, accompanied by Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui), I traveled to 

Chenjiagou, Henan, to further study Chen-style Tai Chiquan and Tai Chi Qigong 

methods under Grandmaster Wang Xi'an. There, I gained more direct bodily insight 

into Chen-style Tai Chiquan's characteristic "silk-reeling" and "shaking and 

trembling" energies and their overall structural principles. These experiences 

gradually shifted my martial arts understanding from a single style toward cross-

system comprehension. 

http://www.times.net.au/
https://doi.org/10.5281/zenodo.21451519
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁ ʂ  The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

  DOI : https://doi.org/10.5281/zenodo.21451519  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

29 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

    

  
    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

ϣуϠϽЛЮϜ: ϣϷЃзЮϜ ϣузуЋЮϜ ск ϢϹгϧЛгЮϜ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

The year 2024 marked the formal consolidation of my martial arts inheritance. At the 

beginning of that year, I founded the Australian International Qigong & Tai Chi 

Academy, hoping to systematically transform over thirty years of physical practice 

into a teaching and research platform for public exchange and continuous 

accumulation. In October of the same year, Grandmaster Shan Ying formally 

accepted me as an indoor disciple, making me a 12th-generation inheritor of Chen-

style Tai Chiquan and a 6th-generation inheritor of Wu-style Tai Chiquan, officially 

entering the Jingwu Tai Chi lineage established by Grandmaster Li Jingwu. In 

November of the same year, Grandmaster Zhao Hongwei formally accepted me as a 

9th-generation direct disciple of Che-style Xingyi Quan and appointed me as the 

Australian Lineage Holder of Zhao-style Xingyi Quan and President of the Australian 

Zhao-style Xingyi Tai Chi Association. Thus, the foundation of my years of study and 

practice was finally formally anchored within traditional master-disciple lineages. 

In February 2026, Grandmaster Shan Ying officially closed his school and ceased 

accepting new disciples. Through WeChat, he specifically encouraged me to open 

my own school and accept disciples as soon as possible, continuing to transmit 

Jingwu Tai Chi abroad under the name "Australian Jingwu Tai Chi." This entrustment 

deepened my recognition that inheritance is not merely learning martial arts 

techniques but also entails the responsibility of organizing, documenting, teaching, 

and transmitting. For me, living in Australia, my future responsibilities extend beyond 

daily practice to include systematically preserving the history, figures, martial 

philosophy, and physical practices of the lineage through text, imagery, multilingual 

publication, and international long-term archiving, enabling traditional martial arts to 

transcend geography and era for continuous transmission. 

Looking back over more than three decades of martial arts study, I have come to 

believe more and more that true inheritance is not about possessing numerous titles 

but about continuously practicing, verifying, organizing, and honestly transmitting the 

experience left by past masters to those who come after. Grandmaster Hugo Lam 

(Lin Wen Hui) gave me the foundational enlightenment of Qigong and Tai Chi. 

Grandmaster Wang Xi'an deepened my understanding of Chen-style Tai Chi's 

structure and power pathways. Grandmaster Shan Ying guided me into the authentic 
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Jingwu Tai Chi lineage that integrates four schools. Grandmaster Zhao Hongwei 

enabled me to fully access the vigorous power tradition of Che-style Xingyi Quan. 

These four transmission veins ultimately converged into one body, gradually 

precipitating into the "Dan-Body Origin" body-training methodology I later proposed, 

which has become the shared foundation for the ongoing development of the 

Australian International Qigong & Tai Chi Academy and Australian Jingwu Tai Chi. 

Qigong · Tai Chi · Xingyi | Authentic Lineages 

 

Figure #1  Qigong, Chen/Wu Tai Chi, and Xingyi Lineages 

(Original Chinese caption:) 

Upon the establishment of the Australian International Qigong & Tai Chi Academy in 

2024, it received strong support from prominent figures and twelve grandmasters / 

high-level leaders. 

Australian Jingwu Tai Chi inheritor, disciple of Grandmaster Shan Ying (direct 

disciple of Li Jingwu), 12th-generation inheritor of Chen-style Tai Chiquan, 6th-

generation inheritor of Wu-style Tai Chiquan. From left: Jeffi Chao Hui Wu, 

Grandmaster Shan Ying. 

In 2024, Grandmaster Zhao Hongwei formally accepted Jeffi Chao Hui Wu as an 

indoor disciple, transmitting Che-style Xingyi Quan as a 9th-generation inheritor, and 

presented the plaques for Australian Zhao-style Xingyi Quan Lineage Holder and 

http://www.times.net.au/
https://doi.org/10.5281/zenodo.21451519
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁ ʂ  The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

  DOI : https://doi.org/10.5281/zenodo.21451519  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

31 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

    

  
    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

ϣуϠϽЛЮϜ: ϣϷЃзЮϜ ϣузуЋЮϜ ск ϢϹгϧЛгЮϜ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

President of the Australian Zhao-style Xingyi Tai Chi Association. From left: Jeffi 

Chao Hui Wu, Grandmaster Zhao Hongwei, Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui). 

In 2024, Jeffi Chao Hui Wu founded the "Australian International Qigong & Tai Chi 

Academy" and serves as its Chairman. Since 1992, Grandmaster Hugo Lam (Lin 

Wen Hui) has been Jeffi Chao Hui Wu's enlightenment teacher in Qigong and Tai 

Chiquan. Hugo Lam (Lin Wen Hui) is a first-generation direct disciple of Wang Xi'an's 

boxing system, and a direct disciple of Qigong masters Lin Housheng, Luo Peiyu, Lin 

Hai, and Sun Dafa.  

From left: Hugo Lam (Lin Wen Hui), Wang Xi'an, Jeffi Chao Hui Wu (2007). 

The "Dan-Body Origin" system is the core methodology gradually refined and 

integrated by Jeffi Chao Hui Wu based on over thirty years of continuous practice in 

martial arts, Qigong, and health cultivation. 

Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) 

Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) was my earliest guide on the path of martial 

arts and Qigong. In 2000, he founded the Hong Kong Qigong & Tai Chi Society and 

served as its president. In 2022, he further established the Tai Chi International 

Academy, serving as its founding chairman, dedicating his life to the dissemination of 

traditional martial arts and Qigong culture. 

Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui)'s Qigong and martial arts foundation is 

exceptionally deep and draws broadly from many sources. As early as 1981, during 

his studies at Sun Yat-sen University in Guangzhou, he systematically studied 

Shaolin Fashé Gong and Qigong Eighteen Forms under Grandmaster Lin Housheng; 

Inner Dantian Qigong and Vajra Dynamic-Static Qigong under Grandmaster Sun 

Dafa; Meditation Practice under Grandmaster Lin Hai; and Spontaneous Movement 

Qigong and Spiritual Finger Wood Qigong under Grandmaster Luo Peiyu. In 2009, 

he studied Shaolin Ancient Yijin Jing under Grandmaster Shi Xingzhe, a 32nd-

generation ordained disciple of the Shaolin Temple. The transmissions of these five 

Qigong masters collectively formed his profound "internal nourishment" foundation. 
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On the basis of Qigong practice, Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) formally 

became a disciple of Grandmaster Wang Xi'an in 2001, becoming a first-generation 

direct disciple of Wang Xi'an's boxing system. Grandmaster Wang Xi'an is one of the 

"Four Vajras" of Chenjiagou and a 19th-generation inheritor of Chen-style Tai 

Chiquan. In 2001, Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) was accepted by 

Grandmaster Wang Xi'an as his 51st indoor disciple. Thereafter, he traveled to 

Chenjiagou, Henan, on numerous occasions to systematically study Chen-style Tai 

Chiquan and Tai Chi Qigong methods, and also studied Chen-style Spring and 

Autumn Broadsword and other weapons under Grandmaster Chen Zhenglei. In 

2005, he studied Xingyi Tai Chi internal methods under Grandmaster Zhao Hongwei. 

This series of transmissions enabled him to achieve the integration of "Qigong 

internal nourishment" and "Tai Chi structure." 

Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui)'s training methods are centered on "using Qi 

to lead form, entering stillness through relaxation," emphasizing the maintenance of 

internal whole-body coordination between dynamic and static states, rather than 

reliance on muscular brute force. 

From the age of twenty-four, under his guidance, I encountered foundational body 

mechanics principles such as "empty and spirited crown-top," "chest in and back 

out," and "sink Qi to the Dantian." Although for a very long time my body could not 

truly keep pace with these requirements, it was precisely this early stage that laid the 

most fundamental cognitive foundation for over three decades of bodily structure 

exploration, and sowed the earliest seeds for my later refinement of the "Dan-Body 

Origin" system. 

In 2013, I accompanied Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) to Chenjiagou, 

Henan, to further study Chen-style Tai Chiquan and Tai Chi Qigong methods under 

Grandmaster Wang Xi'an. During my studies in Chenjiagou, I gained a deeper bodily 

realization of the unique "silk-reeling energy" and "shaking and trembling energy" of 

Chen-style Tai Chiquan. Those days of hands-on practice also allowed me to 

personally verify that Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) s teachings over the 

years were directly aligned with the authentic lineage of Chen-style Tai Chiquan. 
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In addition to Tai Chiquan and Qigong, Grandmaster Lin also transmitted to me his 

"Lingzi Shu" (Spiritual Essence Skill). This method uses intention to guide Qi and Qi 

to move the body, emphasizing the unity of internal Qi circulation and mental focus. 

It is a uniquely distinctive branch within my early training system. Although I did not 

practice it daily, it has consistently run through my daily cultivation, becoming 

another important internal nourishment practice alongside my Qigong foundation. 

Furthermore, Grandmaster Lin also introduced me to Grandmaster Shi Xingzhe of 

Shaolin. Although Grandmaster Shi did not formally accept me as a disciple, he 

personally instructed me in breathing and respiration methods, using breath 

regulation as the gateway and mental stillness as the core. Though brief, that 

guidance left me with another precious confirmation in my later understanding of Qi 

circulation and the integration of internal and external harmony. 

 

Figure #2  From left: Hugo Lam (Lin Wen Hui), Wang Xi'an, Jeffi Chao Hui Wu 

(2007) 
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Figure #3  Taken in Beijing in April 2024. Mr. Hugo Lam (Lin Wen Hui) (right), 

Chairman of the Tai Chi International Academy and Founding President of the Hong 

Kong Qigong & Tai Chi Society; Mr. Jeffi Chao Hui Wu (left), Founder and Chairman 

of the Australian International Qigong & Tai Chi Academy. 

 

In 2024 Grandmaster Lin Wenhui personally guided Jeffi Chao Hui Wu in adjusting 

his stance structure at Cape Manzamo, Okinawa, Japan. 

  

http://www.times.net.au/
https://doi.org/10.5281/zenodo.21451519
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁ ʂ  The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

  DOI : https://doi.org/10.5281/zenodo.21451519  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

35 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

    

  
    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

ϣуϠϽЛЮϜ: ϣϷЃзЮϜ ϣузуЋЮϜ ск ϢϹгϧЛгЮϜ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

Grandmaster Zhao Hongwei and Che-style Xingyi Quan 

The year 2007 was a critical turning point in my martial arts inheritance. Through 

Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui)'s introduction, I met Grandmaster Zhao 

Hongwei, the "King of Xingyi in Northeast China," in Shenzhen. Grandmaster Zhao 

Hongwei is the direct disciple of Li Chunling, the "Divine Power King of the 

Northeast." Grandmaster Li Chunling was a legendary figure in the Northeast martial 

arts world, with profound Xingyi Quan skill and formidable integrated power. 

Grandmaster Zhao Hongwei fully inherited the Che-style Xingyi Quan integrated-

power system. In contrast to the relaxation and softness I was accustomed to in 

Qigong and Tai Chi training, Grandmaster Zhao Hongwei's Xingyi style emphasizes 

integrated power and practical combat vigorous, direct, and clean. This was an 

entirely new dimension I had never encountered before. 

Hong Kong Xingyi Quan Association 

Grandmaster Zhao Hongwei began teaching Xingyi Quan in the Northeast region in 

his early years. As his martial arts skill advanced, he gradually became a martial arts 

instructor for the military, special police, armed police, and public security forces. His 

reputation grew accordingly, and the number of students learning Xingyi Quan 

expanded from an initial hundred to tens of thousands. From 2005 to 2007, with the 

assistance of the Hong Kong Qigong & Tai Chi Society, Mr. Zhao promoted the 

establishment of the "Hong Kong Xingyi Quan Association," a Xingyi Quan 

promotion organization officially recognized by the Hong Kong Special Administrative 

Region Government. Mr. Zhao Hongwei served as Honorary President, Mr. Hugo 

Lam (Lin Wen Hui) served as President and Lineage Holder, and Mr. Fu Shengui 

served as Secretary-General. The establishment of this association marked the 

formal inheritance and development of Zhao-style Xingyi Quan in Hong Kong. During 

his time in Hong Kong, Mr. Zhao accepted countless disciples, with students from all 

walks of life and all social strata. 
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In 2008, Mr. Zhao Hongwei returned to live in Shenzhen, but he maintained close 

ties with his Hong Kong disciples. On weekends and holidays, members of the Hong 

Kong Xingyi Quan Association would visit Mr. Zhao in Shenzhen to study and 

explore the essence of Xingyi Quan. During this period, the disciples began 

systematically collecting, analyzing, and researching Zhao-style Xingyi Quan, and 

regularly exchanged insights with their master. Influenced by this, many disciples not 

only focused on self-cultivation but also began to consider how to better promote 

Xingyi Quan based on their own practice. Some disciples even followed Mr. Zhao's 

example and began teaching interested learners, carrying forward Zhao-style Xingyi 

Quan. 

Mr. Zhao Hongwei's teaching experience in Shenzhen and Hong Kong laid a solid 

foundation for the widespread dissemination of Zhao-style Xingyi Quan. He not only 

continuously enhanced his own martial arts mastery through personal cultivation but 

also promoted and expanded this traditional martial art through accepting disciples 

and teaching, allowing more people the opportunity to encounter and study Zhao-

style Xingyi Quan. 

When I first encountered the Three-Body Stance in 2007, I felt sore all over and 

experienced sharp knee pain after just two minutes, almost doubting whether I was 

suited for Xingyi Quan. But Grandmaster Zhao Hongwei did not rush to correct my 

posture; he simply said, "With time, skill will naturally settle into the body." It took me 

over a decade to truly understand this statement. 
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Australian Zhao-style Xingyi Tai Chi School 

In 2024, Grandmaster Zhao Hongwei formally accepted me as a 9th-generation 

direct disciple of Che-style Xingyi Quan and appointed me as the Australian Lineage 

Holder of Zhao-style Xingyi Quan, hoping that I would promote this martial arts 

treasure to the world and carry it forward. 

 

Figure #4  In early 2025, Grandmaster Zhao Hongwei (right) presented the Zhao-

style Xingyi Quan Lineage Holder plaque to Jeffi Chao Hui Wu. 
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Figure #5  In early 2025, Grandmaster Zhao Hongwei (center) presented the 

President plaque of the Australian Zhao-style Xingyi Quan Association to Jeffi Chao 

Hui Wu, witnessed by Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) (left). 

In 2024, Grandmaster Zhao Hongwei formally accepted me as a direct disciple, 

making me a 9th-generation inheritor of Che-style Xingyi Quan and a 2nd-generation 

inheritor of Li-style Xingyi Quan that is, a grand-disciple of Grandmaster Li 

Chunling. After assessment and mutual agreement between Grandmaster Zhao 

Hongwei and Senior Brother Hugo Lam (Lin Wen Hui), I was formally appointed as 

the Australian Lineage Holder of Zhao-style Xingyi Tai Chi and President of the 
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Australian Zhao-style Xingyi Tai Chi Association, with the plaques personally 

conferred by Grandmaster Zhao Hongwei in early 2025. As the founder and General 

Lineage Holder of the Zhao-style Xingyi Tai Chi School, Grandmaster Zhao Hongwei 

has under him: Mr. Hugo Lam (Lin Wen Hui), currently President and Lineage Holder 

of the Hong Kong Zhao-style Xingyi Tai Chi Association; Mr. Zeng Li, currently 

Lineage Holder of the Shenzhen Zhao-style Xingyi Tai Chi Association and President 

of the Shenzhen Zhao-style Xingyi Tai Chi Association; and myself as the Australian 

Lineage Holder of Zhao-style Xingyi Tai Chi. Together with Hong Kong and 

Shenzhen, we form the contemporary transmission map of the Zhao-style Xingyi Tai 

Chi School. 

 

 

Lineage Holder certificate plaque of the 

Australian Zhao-style Xingyi Tai Chi 

Association. 

 

 

 

President plaque of the Australian 

Zhao-style Xingyi Tai Chi Association. 

Figure #6  Australian Zhao-style Xingyi Tai Chiquan Lineage Holder certificate 

plaque; Australian Zhao-style Xingyi Tai Chiquan Association President plaque. 
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Grandmaster Shan Ying 

Grandmaster Shan Ying, male, Han ethnicity, born in 1956 in Jiaohe City, Jilin 

Province. He is an 11th-generation inheritor of Chen-style Tai Chiquan and a 5th-

generation inheritor of Wu-style Tai Chiquan, and a member of the Chinese Martial 

Arts Association. He has served as Deputy Secretary-General and Deputy 

Supervisor of the Beijing Wu-style Tai Chiquan Research Association, Special 

Invited Researcher in Tai Chi Culture at the China Strategic Development Research 

Association, and Visiting Professor at Sun Yat-sen University's International 

Students College and Guangzhou Pearl River Culture Tai Chi School. In addition, he 

has served as a Tai Chiquan professor at multiple institutions, organizations, and 

enterprises; as a specially invited Tai Chiquan expert judge for CCTV's Martial Arts 

Arena; and as a guest speaker for Tai Chiquan special programs on Guangzhou 

Television's Economic Channel. 

In his youth, Grandmaster Shan Ying was a scholar who also loved martial arts. He 

studied Drunken Fist, Fanzi Fist, Praying Mantis Fist, Tongbei Fist, and various 

weapons under teachers including Li Zhenxi. In 1987, through work connections, he 

met the great Tai Chi grandmaster Li Jingwu and was deeply moved by his profound 

skill. From then on, he followed Li Jingwu to study Tai Chiquan. After three years, in 

1989, he was formally accepted as a disciple by Mr. Li Jingwu, systematically 

practicing Chen-style and Wu-style Tai Chiquan traditional routines, weapons, 

pushing hands, and internal arts for decades, with his skill advancing steadily. 

Grandmaster Shan Ying has conducted in-depth theoretical research on Tai 

Chiquan. Combining decades of practice and teaching experience, he summarized 

the "Four Ones" theory: that Tai Chiquan is "a very comprehensive sport, a very 

classic culture, a very practical cultivation, and a very sublime state." He proposed 

that practice should restore Tai Chiquan to its "original face" with routines as the 

body, pushing hands as the application, weapons as supplementary, uprightness as 

the foundation, Qi circulation as the core, principle study as cultivation, and 
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attainment of the Dao as the ultimate goal. He co-authored A Thousand Questions 

and Hundred Reflections on Tai Chiquan with Gao Zhuangfei (2005, China Customs 

Press), Secrets of Internal Martial Arts with Zuo Zhiqiang (2007, China Customs 

Press), and One Fist, One World (2014, Lingnan Culture and Art Press). He 

participated in compiling Li Jingwu's Transmitted Chen and Wu Traditional Tai 

Chiquan and Weapons and the technique tutorial Thirty Tai Chi Offensive and 

Defensive Moves. He published papers including Tai Chi Seven-Day Guide, Tai Chi 

Guidance Manual, Tai Chiquan Studies, and On Tai Chi Enlightenment. He also 

compiled teaching materials such as Tai Chi Five Elements Qigong, Five Elements 

Linked Stance, and Tai Chi Seven-Day Guide, exerting widespread academic 

influence. 

Grandmaster Shan Ying has been invited on multiple occasions to Hong Kong, 

Macau, and overseas for Tai Chi cultural academic exchange activities, and has led 

teams to achieve outstanding results in relevant competitions. In May 2018, at the 

Second Domestic and Overseas Wu-style Tai Chiquan Fellowship Exchange 

Conference held in Hanzhong, Shaanxi, he received the "Special Contribution 

Award." Additionally, he actively promoted Tai Chi culture by recording the "Tai Chi 

Five Elements Qigong" program for Guangzhou Television, bringing Tai Chi health 

preservation into thousands of households. 
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Figure #7  From left: Jeffi Chao Hui Wu, Grandmaster Shan Ying (October 25, 

2024). Grandmaster Shan Ying (direct disciple of Grandmaster Li Jingwu) formally 

accepted Jeffi Chao Hui Wu as a direct disciple and presented Li Jingwu's 

Transmitted Chen and Wu Tai Chiquan Collection and The Great Dao Revealed and 

Hidden. 
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Figure #8  In 2024, Grandmaster Shan Ying transmitted boxing methods and core 

principles to Jeffi Chao Hui Wu. 

Lingnan Jingwu Tai Chi 

Grandmaster Li Jingwu was one of the most outstanding Tai Chiquan 

representatives of twentieth-century China and one of the few modern grandmasters 

who truly integrated the essence of Chen, Wu, Yang, and Sun the four major Tai 

Chi schools. His martial arts learning drew broadly from all schools without losing its 

own roots, deeply acquiring the adhering, following, softening, and transforming 

subtleties of Wu-style Tai Chiquan; possessing the silk-reeling, shaking, and 

trembling power of Chen-style Tai Chiquan; absorbing the expansive, natural, and 

free momentum of Yang-style Tai Chiquan; and incorporating the opening-closing 

flexibility and agile footwork of Sun-style Tai Chiquan ultimately forming the 
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inclusive and self-contained system of Jingwu Tai Chi. Mr. Xu Cai, advisor to the All-

China Sports Federation, highly praised Grandmaster Li Jingwu, calling him the 

"Complete Tai Chi Master," fully affirming his outstanding achievements in Tai 

Chiquan inheritance, research, and practice. 

As a direct disciple of Grandmaster Li Jingwu, Grandmaster Shan Ying has 

systematically inherited the complete Jingwu Tai Chi system of forms, weapons, 

pushing hands, internal arts, and theoretical framework over decades. He is one of 

the most important authentic inheritors of Grandmaster Li Jingwu's lineage. In 

addition to long-term dedicated practice and research, Grandmaster Shan Ying has 

actively organized and disseminated Grandmaster Li Jingwu's martial philosophy, 

bringing Jingwu Tai Chi from within the school to broader society, enabling this 

system integrating the essence of four Tai Chi schools to continue its inheritance and 

development. 

In the 1990s, Grandmaster Shan Ying moved to Lingnan and founded "Lingnan 

Jingwu Tai Chi," dedicated to promoting Grandmaster Li Jingwu's transmitted martial 

arts and extensively engaging in teaching, academic exchange, and traditional 

culture dissemination. His students were numerous, and he accepted over one 

hundred indoor disciples, making Jingwu Tai Chi one of the most representative Tai 

Chi transmission systems in the Lingnan region, also laying a solid foundation for 

overseas dissemination. Over the years, he not only trained a large number of Tai 

Chiquan practitioners but also cultivated a group of indoor disciples capable of 

continuing the responsibility of inheritance, forming a stable and complete 

transmission system for Jingwu Tai Chi. 
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Grandmaster Shan Ying Closes the School 

On October 25, 2024, Grandmaster Shan Ying formally accepted me as an indoor 

disciple, making me a 12th-generation authentic inheritor of Chen-style Tai Chiquan 

and a 6th-generation authentic inheritor of Wu-style Tai Chiquan within his lineage, 

officially entering the Jingwu Tai Chi system established by Grandmaster Li Jingwu. 

For me, this meant not only completing a traditional discipleship ceremony but also 

gaining the ability to systematically study and inherit the complete system integrating 

the strengths of Chen, Wu, Yang, and Sun Tai Chi along the transmission lineage 

established by Grandmaster Li Jingwu. On the day of the ceremony, my master 

personally gifted me Li Jingwu's Transmitted Chen and Wu Tai Chiquan 

Collection, The Great Dao Revealed and Hidden, and his own work One Fist, One 

World, along with a calligraphic inscription reading "Tai Chi Radiant Dawn." The 

weight and warmth of this master-disciple bond remain deeply engraved in my heart. 

On February 24, 2026, Grandmaster Shan Ying, an 11th-generation inheritor of 

Chen-style Tai Chiquan and 5th-generation inheritor of Wu-style Tai Chiquan, 

officially announced the closure of his school upon his seventieth birthday, taking no 

further disciples thereafter. This not only marked the end of Grandmaster Shan 

Ying's decades-long journey of accepting disciples but also became an important 

historical node in the development of Lingnan Jingwu Tai Chi. According to 

the Lingnan Jingwu Tai Chi Disciple Register (2024 Edition), compiled by 

Grandmaster Shan Ying and published in the finalized One Skill, One 

Bodhi (December 2025), I formally entered the school as a disciple on October 25, 

2024, and am listed in the register. Since my discipleship took place before the 

school closure, I became one of the last formally accepted indoor disciples before 

Grandmaster Shan Ying closed his school in traditional martial arts terms, a 

"closing-door disciple." 

On that day, I sent birthday greetings to my master in Guangzhou. My master replied 

via WeChat: "Many thanks to my beloved disciple, Dean Wu Zhaohui, for the 
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blessings sent from Australia so distant and so treasured! I hope you will soon 

open your own school and accept outstanding disciples, so that your master may 

also be elevated to the status of grandmaster!" These words conveyed both the 

master's affection for his disciple and his earnest expectations for the development 

of overseas inheritance. 

I subsequently reported to my master on my work in international documentation and 

publishing: I had already featured my master as the cover figure of Issue 3 of The 

Epochal Transition, published as a special feature in ten languages covering 

Chinese, English, French, Spanish, Japanese, Arabic, German, Portuguese, 

Russian, and Korean, broadly encompassing the world's major languages. I had also 

produced a special issue for Grandmaster Li Jingwu, A Biography of Tai Chi 

Grandmaster Li Jingwu: A Concise Modern History of Chen and Wu Style Tai Chi, 

similarly published in ten languages. These contents have been indexed by the 

global library union catalog system and entered into long-term academic archives 

operated by the National Library of Australia and CERN, accessible for public 

retrieval, citation, and long-term preservation. I frankly told my master that, residing 

in a foreign land, I might find it difficult to walk the path of large-scale disciple 

acceptance; I would rather protect the school's name through text and systematic 

documentation. Through the aforementioned systems, I have already brought the 

school's name into the international documentation network. Since ancient times, 

grandmasters have had disciples everywhere, and the ultimate aspiration is to have 

one's name passed down through the ages. Today, Jingwu Tai Chi has entered 

multiple international infrastructures, permanently archived, with a complete system 

that future research will find difficult to bypass. All of this is due to my master's grace. 
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Australian Jingwu Tai Chi 

For traditional martial arts, closing the school not only means ceasing to accept 

disciples but also signifies that a generation of grandmasters has completed a phase 

of their transmission mission. For disciples who have already formally entered, it 

means taking on the responsibility of continuing to inherit, organize, and disseminate 

the school's culture. Living overseas, I cherish the martial inheritance bestowed upon 

me by the school and hope that, through sustained practice, systematic 

documentation, international publication, and open preservation, Lingnan Jingwu Tai 

Chi and its historical documents may be retrieved, read, cited, and studied by more 

future generations, leaving a sustainable accumulated record for this lineage. 

I practice daily by the seaside in Australia at dawn while promoting the study, 

practice, and dissemination of Jingwu Tai Chi. I have gradually formed my own 

training and research direction by integrating over thirty years of physical empirical 

experience. I have always believed that the most important value of Jingwu Tai Chi 

lies not only in integrating the strengths of four Tai Chi schools but also in embodying 

an open yet rigorous scholarly spirit: respecting tradition without being bound by 

sectarianism, grounding practice in continuous verification, developing through 

inheritance, and deepening through empirical study. Today, I am able to continue 

teaching, researching, and publishing under the platform of "Australian Jingwu Tai 

Chi," the roots of which lie precisely in the authentic lineage passed down through 

Grandmaster Li Jingwu and Grandmaster Shan Ying one of the most important 

components of my four-lineage martial inheritance system. 

  

http://www.times.net.au/
https://doi.org/10.5281/zenodo.21451519
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁ ʂ  The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

  DOI : https://doi.org/10.5281/zenodo.21451519  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

48 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

    

  
    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

ϣуϠϽЛЮϜ: ϣϷЃзЮϜ ϣузуЋЮϜ ск ϢϹгϧЛгЮϜ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

The Four Martial Arts Lineages 

In October 2024, Grandmaster Shan Ying officially accepted me as his indoor 

disciple, thereby bringing me into the authentic lineage system of Australia Jingwu 

Tai Chi and making me a direct inheritor of the twelfth generation of Chen-style Tai 

Chiquan and the sixth generation of Wu-style Tai Chiquan. Jingwu Tai Chi originated 

from the martial arts system developed by Grandmaster Li Jingwu, who integrated 

the practice and inner teachings of the Chen, Wu, Yang, and Sun styles of Tai 

Chiquan. It was later systematized, named, and propagated by his successors, 

disciples, and subsequent generations under the title of "Jingwu Tai Chi." 

Grandmaster Shan Ying brought this tradition from the northern regions to Lingnan 

(southern China), and then further disseminated it overseas. I am the newest link in 

this chain of transmission that bridges the North and South, and connects China with 

the West. 

Grandmaster Zhao Hongwei also formally accepted me as a 9th-generation direct 

disciple of Che-style Xingyi Quan in November 2024 and appointed me as the 

Australian Lineage Holder of Zhao-style Xingyi Quan, entrusting me with the 

responsibility of transmitting and promoting the Che-style integrated-power system 

overseas. 

From this point onward, my martial arts foundation was finally settled at the 

convergence of four authentic lineages. My enlightenment began with Grandmaster 

Hugo Lam (Lin Wen Hui), whose Qigong, Tai Chi, and the Wang Xi'an Chenjiagou 

personally taught system laid my first layer of foundation. In 2024, Grandmaster 

Shan Ying accepted me as an indoor disciple, formally bringing me into the authentic 

Jingwu Tai Chi lineage as a 12th-generation inheritor of Chen-style Tai Chiquan and 

a 6th-generation inheritor of Wu-style Tai Chiquan. In the same year, Grandmaster 

Zhao Hongwei accepted me into his school and appointed me as the Australian 

Lineage Holder of Zhao-style Xingyi Quan, making me a 9th-generation direct 

disciple of Che-style (Che Yizhai) Xingyi Quan. 
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Thus, Chen-style Tai Chiquan, Wu-style Tai Chiquan, Che-style Xingyi Quan, and 

the Lin family enlightenment Qigong and Tai Chi that ran throughout four lines of 

transmission, converged into one body. 

The significance of this year lay not in the ritual of "accepting discipleship" itself, but 

in the simultaneous alignment of the academy and the lineages. The two are 

mutually reinforcing: the academy provides an open, structured, and verifiable 

platform for the dissemination of the four lineages, while the four lineages provide 

the academy with an irreplaceable foundation and home. 

Qigong · Tai Chi · Xingyi | Authentic Lineages 

 

Figure #9  Qigong · Tai Chi · Xingyi | Authentic Lineages 

 

Figure #10  Classics by Masters 
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Dan-Body Origin 

Dan-Body Origin is the core methodology I gradually refined upon the body where 

these four lineages converged. Dan-Body Origin is not a system I created out of thin 

air; it is a complete body-training philosophy gradually precipitated over more than 

three decades of continuous physical practice in Qigong, Tai Chi, and Xingyi using 

my own body as the laboratory, the accumulated skill of past masters as reference, 

hip load-bearing as the core anchor, and multi-weapon cross-validation as the 

method. Its roots lie in the Qigong foundation and relaxation-awareness that 

Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) gave me. Its framework stands upon the 

structural precision of Jingwu Tai Chi that Grandmaster Shan Ying gave me and the 

integrated four-school framework of Grandmaster Li Jingwu. Its integrated power 

comes from the vigorous tradition of Che-style Xingyi Quan that Grandmaster Zhao 

Hongwei gave me and the divine-power foundation of Grandmaster Li Chunling. Its 

dynamic verification runs through the silk-reeling and shaking-trembling dynamics of 

Chen-style Tai Chiquan transmitted by Grandmaster Wang Xi'an in Chenjiagou. Dan-

Body Origin is not a new school; it is the methodological fruit that naturally grew after 

these four lineages converged upon my body. It is also the fundamental guarantee 

that enables me to continue high-intensity physical empirical practice at the age of 

fifty-eight. 

Looking back on the convergence process of these four great lineages, a clear 

structure emerges: Grandmaster Hugo Lam (Lin Wen Hui) gave me the foundation of 

Qigong and the relaxation-awareness of Tai Chi. Behind him stand the four Qigong 

masters Lin Housheng, Sun Dafa, Lin Hai, and Luo Peiyu, along with Grandmaster 

Wang Xi'an as two sources. Grandmaster Shan Ying gave me the integrated four-

school framework and structural subtlety of Grandmaster Li Jingwu, enabling me to 

enter the deep tradition of Jingwu Tai Chi through the authentic portal of Chen and 

Wu Tai Chi and become a Jingwu Tai Chi inheritor in Australia. Grandmaster Zhao 

Hongwei gave me the vigorous integrated power of Xingyi and the complete 
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transmission of Che-style Xingyi Quan, enabling me to draw the essence of 

integrated power from the divine-power tradition of Grandmaster Li Chunling. These 

three lines entered my martial system separately over the seventeen years from 

2007 to 2024, and completed their formal lineage convergence in 2024. The 

Australian International Qigong & Tai Chi Academy and Australian Jingwu Tai Chi 

stand precisely at this convergence point the academy was born before the 

convergence and took shape after it. My body is the only bridge between the two, 

and Dan-Body Origin is the sole marker on that bridge. 

My skill is not high, but my realization is deep. Martial arts is the weakest of all fields 

I have ever explored. Yet at the age of fifty-eight, I can still complete eight minutes of 

Four-Equality Horse Stance, seventy-five minutes of eyes-closed single-leg standing, 

twenty-eight consecutive days of weighted walking without soreness, and twenty 

minutes of Three-Body Stance with skeletal load-bearing and no fatigue. These 

empirical records rely precisely upon the bodily structure bestowed upon me by 

these four lineages through over thirty years of continuous training the same 

foundation upon which the Australian International Qigong & Tai Chi Academy, 

Australian Jingwu Tai Chi, and Dan-Body Origin all rest. Lineage is not a title worn 

upon the body. It is an index written with the body as paper, time as the pen, and the 

accumulated skill of past masters as ink. It points not to me, but to that river of 

transmission that passed through me from the various masters to my masters to 

me and to the name that has precipitated from that river in this contemporary era: 

Dan-Body Origin. 
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Practical Cultivation · Realized Skill (Original Martial Arts 

Monographs) 

 

Figure #11  Practical Cultivation · Realized Skill (Original Martial Arts Monographs) 

 

Figure #12  Over 70 DOI-registered works have been permanently archived / 

integrated into the following international scholarly infrastructures. 

 

Figure #13  Cover image: Jeffi Chao Hui Wu practicing Spring and Autumn 

Broadsword in Hong Kong. 
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Australian International Qigong & Tai Chi Academy 

The year 2024 was the most critical year in my martial arts inheritance history. 

At the beginning of that year, I formally founded the Australian International Qigong 

& Tai Chi Academy and served as its chairman. This academy is the platform 

through which I systematized and transformed over thirty years of physical empirical 

experience into teaching, and it is also the first step in opening to the public my 

training philosophy of "Qigong as the Root, Tai Chi as the Way, Xingyi as 

Application." The academy's founding occurred before my formal discipleship it 

was the empirical platform I began building as an independent scholar before the 

lineage system had been fully consolidated. The series of formal discipleships in the 

same year then provided this already-formed platform with the solid foundation and 

theoretical support from four authentic lineages. 
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Australian International Qigong & Tai Chi Academy official 

website: https://taichiau.org/  

 

Figure #14  Website homepage banner image: Jeffi Chao Hui Wu practicing Tai Chi 

Double Swords. 

https://taichiau.org/  
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Figure #15  Australian International Qigong & Tai Chi Academy official website 

homepage. 

 

Figure #16  Jeffi Chao Hui Wu practicing Xingyi Quan Three-Body Stance at dawn. 
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Appendix: Related Publications 

The following are independent publications directly related to the content of this 

article. All have been permanently archived internationally through DOI and are 

accessible directly via the links provided. 

¶ The Epochal Transition, Issue 4 

DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.17665114  

NLA: https://nla.gov.au/nla.obj-3945091321 

¶  (The Epochal Transition, Issue 3) 

DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.17659326  

NLA: https://nla.gov.au/nla.obj-3923639173 

¶  (The Epochal Transition, Issue 2) 

DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.17658805  

NLA: https://nla.gov.au/nla.obj-3781850421 

¶  (The Epochal Transition, Inaugural Issue) 

DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.17646307  

NLA: https://nla.gov.au/nla.obj-3771402657 

¶  (Kungfu Is Life) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.21253631  

¶  (Cultivating the True Essence of Xingyi and Tai 

Chi Through Fist, Sword and Spear) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.21201296 

¶  (The Age of Entropy Reduction) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.20844182  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977369 
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¶  (The Road of an International Independent Scholar) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.21019256  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388 

¶  (From Youth to International Independent 

Scholar Visual Archive) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.21012311  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391 

¶ ·  (Horse 

Stance · Root and Axis: From Stance Training to Systematic Empirical 

Documentation of Body Structure) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.20979219  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977350 

¶  (Tai Chi Enters the 

University System: Reassessing the Relationship Between Inheritors and the 

Academic System) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.19906432  

https://nla.gov.au/nla.obj-4192307537 

¶  (Tai Chi Post Standing Against an Opponent 

Twice My Weight) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.20128810  

¶  (The Structural Significance of the First 

International Tai Chi Day) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.19127582  

¶  (The Body as the Universe: The Life 

Structure of the Danben Origin) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.19060602  

¶  (An Analysis of "Xu Ling Ding Jin") 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18520759  

¶  (A Biography of Tai Chi 

Grandmaster Li Jingwu: A Concise Modern History of Chen and Wu Style Tai 
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Chi) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18529314  

https://nla.gov.au/nla.obj-4157084878 

¶ 2024

 (Australian International Qigong & Tai Chi 

Academy (2024 Present): An Institutional Documentation and Integrative 

Study of a Long-Running Independent Body Practice System) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.17957954  

¶ 75  (Danti Independent Single-Leg Stance for 75 

Minutes) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.17862493  

¶  (Dan-Body Origin: A 

Foundational Statement of a Personal Body Mind Practice System) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18075038 

¶  (Danti Training Log: A 

Personal Empirical Record of Extreme Martial Arts Practice) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18143126  

¶  (Danti Phenomenology under Extreme Wind Conditions: 

A Multilingual Corpus) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18294262  

¶ · ·20261 21  (Extreme Martial Arts · Danti 

Origin Log · January 21, 2026) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18354954  
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Les Quatre Lignées Martiales de Jeffi Chao Hui Wu en 

Australie 

Auteur : Jeffi Chao Hui Wu  Chercheur Indépendant International / Héritier des 

Arts Martiaux ORCID : https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

Trois Grands Maîtres · Lignées Authentiques 

Trois Grands Maîtres · Lignées Authentiques 

1. Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui)  Disciple Direct de Wang Xi'an | Qigong et 

Tai Chi de style Chen 

2. Grand Maître Shan Ying  Disciple Direct de Li Jingwu | Héritage du Tai Chi de 

style Chen et Wu 

3. Grand Maître Zhao Hongwei  Disciple Direct de Li Chunling | Xingyi Quan de style 

Che 

The Epochal Transition DOI : https://doi.org/10.5281/zenodo.17646306  

Biographie de l'Auteur 

Je m appelle Jeffi Chao Hui Wu, né en 1968, originaire de Yingde, Guangdong, et 

résidant actuellement à Sydney, en Australie. Comme beaucoup d autres dans ma 

jeunesse, je rêvais d arts martiaux. Mon parcours martial débuta en 1992, alors que 

j avais vingtquatre ans, lorsque je commençai à étudier systématiquement le 

Qigong et le Tai Chiquan sous la direction du Grand Maître Lin Wenhui  un 

engagement qui s est poursuivi pendant plus de trois décennies. Par la suite, grâce 

à l introduction du Grand Maître Lin Wenhui, je rencontrai le Grand Maître Zhao 

Hongwei et j étudiai la méthode de la puissance intégrée du Xingyi Quan de style 

Che. Je fus également accepté comme disciple intérieur par le Grand Maître Shan 
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Ying, entrant ainsi dans la lignée authentique du Jingwu Tai Chi qui perpétue le 

système des arts martiaux du Grand Maître Li Jingwu. Les enseignements de ces 

trois Grands Maîtres ont finalement réuni en un seul corps la fondation du Qigong, 

l intégration du Tai Chi et la puissance intégrée du Xingyi. 

La véritable transmission des arts martiaux ne se limite pas à la transmission de 

techniques de maître à disciple ; c est la préservation conjointe du texte, de l image 

et de la pratique. Quel que soit le génie du maître ou la profondeur de son art, sans 

documentation systématique, une grande partie de l expérience précieuse peut se 

perdre avec le temps. 

Résumé 

Points Saillants de l'Article 

1. Convergence de Quatre Lignées : Fondation en Qigong, Intégration du Tai Chi, 

Puissance du Xingyi, et Vérification Pratique 

2. Méthodologie de l'Origine du Corps-Dantian : Port de Charge sur les Hanches 

comme Ancrage Central, Validation Croisée par Armes Multiples 

3. Enregistrements Empiriques Corporels à Long Terme : Structure, Respiration, 

Fréquence Cardiaque, Environnement, Système d'Entraînement Quotidien 

4. Intégration de l'Érudition et de la Pratique : Lignée Traditionnelle Authentique et 

Conception de Systèmes Structurels Modernes 

Les Quatre Lignées Martiales de Jeffi Chao Hui Wu en Australie documente plus de 

trente années de mon parcours d'apprentissage, de pratique et de transmission des 

arts martiaux traditionnels chinois. Il présente systématiquement les quatre lignées 

martiales que j'ai héritées, ainsi que leur continuation et leur développement en 

Australie. Ce texte n'est ni une biographie ni un manuel d'arts martiaux ; c'est un 

enregistrement de la transmission martiale fondé sur une pratique corporelle 

empirique à long terme, la transmission traditionnelle maître-disciple, des documents 

historiques et une expérience personnelle. Il vise à préserver et à diffuser les arts 

martiaux traditionnels chinois par le texte, l'image et la publication multilingue. 
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En 1992, j'ai commencé à étudier systématiquement le Qigong et le Tai Chi sous la 

direction du Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui), ce qui a jeté les bases de plus 

de trois décennies de pratique martiale. En 2007, grâce à l'introduction du Grand 

Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui), j'ai commencé à rencontrer le Xingyi Quan de style 

Che transmis par le Grand Maître Zhao Hongwei. En 2013, je me suis rendu à 

Chenjiagou, dans le Henan, pour étudier le Tai Chiquan de style Chen et les 

méthodes de Qigong Tai Chi sous la direction du Grand Maître Wang Xi'an. En 

2024, je suis officiellement devenu disciple du Grand Maître Shan Ying et du Grand 

Maître Zhao Hongwei, ce qui a fait de moi un héritier de 12e génération du Tai 

Chiquan de style Chen, un héritier de 6e génération du Tai Chiquan de style Wu, et 

un disciple direct de 9e génération du Xingyi Quan de style Che. Je continue à 

assumer l'étude, la pratique et la propagation des arts martiaux traditionnels chinois 

en Australie. En février 2026, le Grand Maître Shan Ying a officiellement fermé son 

école, n'acceptant plus de nouveaux disciples, et m'a spécifiquement confié la 

mission d'ouvrir ma propre école à l'étranger sous le nom de « Jingwu Tai Chi 

Australien », poursuivant ainsi la diffusion du système Jingwu Tai Chi du Grand 

Maître Li Jingwu, faisant de l'héritage outre-mer l'une de mes responsabilités les 

plus importantes. 

Cet article présente les systèmes de transmission de trois grands maîtres  Hugo 

Lam (Lin Wen Hui), Shan Ying et Zhao Hongwei  et comment les quatre lignées 

du Qigong, du Tai Chi de style Chen, du Tai Chi de style Wu, du Jingwu Tai Chi et 

du Xingyi Quan de style Che ont progressivement convergé au cours de ma longue 

pratique. Il explore également les possibilités de développement continu des arts 

martiaux traditionnels à l'époque contemporaine, en s'appuyant sur des années 

d'entraînement continu, d'observation de la structure corporelle et de pratique 

empirique. Le texte introduit en outre des pratiques connexes telles que l'Académie 

Internationale de Qigong et de Tai Chi d'Australie, le « Jingwu Tai Chi Australien » et 

l'« Origine du Corps-Dantian », avec l'espoir que, sur la base du respect des lignées 

traditionnelles maître-disciple, les arts martiaux traditionnels chinois puissent 

atteindre une préservation et une diffusion plus complètes, à long terme et stables à 

l'étranger, grâce à une pratique soutenue, une documentation systématique et une 

publication internationale ouverte. 
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Pour moi, la transmission martiale ne signifie pas seulement un apprentissage 

formel, mais aussi la responsabilité de documenter, d'organiser, de pratiquer et de 

transmettre. Aussi profond qu'un art martial puisse être, sans pratique soutenue et 

enregistrement systématique, il peut progressivement se perdre avec le temps. Ce 

n'est que par la combinaison du texte, de l'image, de la pratique corporelle et de la 

transmission maître-disciple que l'expérience inestimable laissée par les maîtres du 

passé peut transcender la géographie et l'époque, continuant à se transmettre de 

génération en génération. C'est précisément l'intention première derrière ma 

rédaction des Quatre Lignées Martiales de Jeffi Chao Hui Wu en Australie. 

Mon Parcours Martial 

Mon parcours martial n'a jamais été motivé par la recherche de gloire dans le monde 

des arts martiaux, ni par la compétition. Il provient de plus de trois décennies de 

pratique corporelle soutenue. Depuis que j'ai commencé à étudier systématiquement 

le Qigong et le Tai Chi sous la direction du Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) 

en 1992, j'ai toujours considéré le corps comme mon laboratoire le plus véritable, 

faisant de la pratique quotidienne, de l'observation à long terme et de la vérification 

répétée les méthodes les plus importantes d'apprentissage des arts martiaux. 

Pendant plus de trente ans, quel que soit le degré d'activité professionnelle, j'ai 

persisté dans l'entraînement  de l'apprentissage initial du Qigong et du Tai 

Chiquan à la rencontre ultérieure du Xingyi Quan, des formes à mains nues, des 

armes, des poussées de mains et de divers instruments  plaçant continuellement 

différents systèmes sur mon propre corps pour une vérification répétée, espérant 

comprendre véritablement la structure sous-jacente des arts martiaux traditionnels 

plutôt que de rester au niveau des postures et mouvements externes. 

En 2007, par l'intermédiaire du Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui), j'ai rencontré 

le Grand Maître Zhao Hongwei et j'ai pour la première fois découvert le Xingyi Quan 

de style Che et la Posture des Trois Corps. La puissance intégrée et vigoureuse du 

Xingyi Quan, sa franchise et sa simplicité, contrastaient nettement avec la relaxation 

et la douceur auxquelles j'étais habitué dans le Qigong et le Tai Chi. Cela m'a 
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amené à commencer à me demander si différents systèmes martiaux pouvaient 

partager des principes corporels communs. En 2013, accompagné du Grand Maître 

Hugo Lam (Lin Wen Hui), je me suis rendu à Chenjiagou, dans le Henan, pour 

approfondir l'étude du Tai Chiquan de style Chen et des méthodes de Qigong Tai 

Chi sous la direction du Grand Maître Wang Xi'an. Là, j'ai acquis une compréhension 

corporelle plus directe des énergies caractéristiques du Tai Chiquan de style Chen 

 l'« énergie d'enroulement de soie » et l'« énergie de tremblement et de secousse 

»  et de leurs principes structurels globaux. Ces expériences ont progressivement 

fait passer ma compréhension martiale d'un style unique à une compréhension inter-

systèmes. 

L'année 2024 a marqué la consolidation formelle de mon héritage martial. Au début 

de cette année, j'ai fondé l'Académie Internationale de Qigong et de Tai Chi 

d'Australie, espérant transformer systématiquement plus de trente années de 

pratique corporelle en une plateforme d'enseignement et de recherche pour 

l'échange public et l'accumulation continue. En octobre de la même année, le Grand 

Maître Shan Ying m'a officiellement accepté comme disciple intérieur, faisant de moi 

un héritier de 12e génération du Tai Chiquan de style Chen et un héritier de 6e 

génération du Tai Chiquan de style Wu, entrant officiellement dans la lignée Jingwu 

Tai Chi établie par le Grand Maître Li Jingwu. En novembre de la même année, le 

Grand Maître Zhao Hongwei m'a officiellement accepté comme disciple direct de 9e 

génération du Xingyi Quan de style Che et m'a nommé Détenteur de la Lignée 

Australienne du Xingyi Quan de style Zhao et Président de l'Association Australienne 

de Xingyi Tai Chi de style Zhao. Ainsi, le fondement de mes années d'étude et de 

pratique a été finalement formellement ancré dans les lignées traditionnelles maître-

disciple. 

En février 2026, le Grand Maître Shan Ying a officiellement fermé son école et a 

cessé d'accepter de nouveaux disciples. Via WeChat, il m'a spécifiquement 

encouragé à ouvrir ma propre école et à accepter des disciples dès que possible, 

continuant à transmettre le Jingwu Tai Chi à l'étranger sous le nom de « Jingwu Tai 

Chi Australien ». Cette mission a approfondi ma reconnaissance que l'héritage n'est 

pas seulement l'apprentissage des techniques martiales, mais aussi la responsabilité 
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d'organiser, de documenter, d'enseigner et de transmettre. Pour moi, vivant en 

Australie, mes responsabilités futures s'étendent au-delà de la pratique quotidienne 

pour inclure la préservation systématique de l'histoire, des figures, de la philosophie 

martiale et des pratiques corporelles de la lignée par le texte, l'image, la publication 

multilingue et l'archivage international à long terme, permettant aux arts martiaux 

traditionnels de transcender la géographie et l'époque pour une transmission 

continue. 

En regardant plus de trois décennies d'étude martiale, je crois de plus en plus que la 

véritable transmission ne consiste pas à posséder de nombreux titres, mais à 

pratiquer, vérifier, organiser et transmettre honnêtement l'expérience laissée par les 

maîtres du passé à ceux qui viennent après. Le Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen 

Hui) m'a donné l'illumination fondamentale du Qigong et du Tai Chi. Le Grand Maître 

Wang Xi'an a approfondi ma compréhension de la structure et des voies de 

puissance du Tai Chi de style Chen. Le Grand Maître Shan Ying m'a guidé dans la 

lignée authentique du Jingwu Tai Chi qui intègre quatre écoles. Le Grand Maître 

Zhao Hongwei m'a permis d'accéder pleinement à la tradition vigoureuse du Xingyi 

Quan de style Che. Ces quatre veines de transmission ont finalement convergé en 

un seul corps, précipitant progressivement la méthodologie d'entraînement corporel 

de l'« Origine du Corps-Dantian » que j'ai proposée plus tard, qui est devenue le 

fondement commun du développement continu de l'Académie Internationale de 

Qigong et de Tai Chi d'Australie et du Jingwu Tai Chi Australien. 
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Qigong · Tai Chi · Xingyi | Lignées Authentiques 

 

Figure #1  Qigong, Tai Chi de style Chen/Wu, et lignées Xingyi 

 

(Légende originale en chinois :) 

Lors de la fondation de l'Académie Internationale de Qigong et de Tai Chi d'Australie 

en 2024, elle a reçu un soutien solide de personnalités éminentes et de douze 

grands maîtres / dirigeants de haut niveau. 

Héritier du Jingwu Tai Chi Australien, disciple du Grand Maître Shan Ying (disciple 

direct de Li Jingwu), héritier de 12e génération du Tai Chiquan de style Chen, 

héritier de 6e génération du Tai Chiquan de style Wu. De gauche à droite : Jeffi 

Chao Hui Wu, Grand Maître Shan Ying. 

En 2024, le Grand Maître Zhao Hongwei a officiellement accepté Jeffi Chao Hui Wu 

comme disciple intérieur, transmettant le Xingyi Quan de style Che en tant qu'héritier 

de 9e génération, et a présenté les plaques de Détenteur de la Lignée du Xingyi 

Quan de style Zhao en Australie et de Président de l'Association Australienne de 

Xingyi Tai Chi de style Zhao. De gauche à droite : Jeffi Chao Hui Wu, Grand Maître 

Zhao Hongwei, Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui). 

En 2024, Jeffi Chao Hui Wu a fondé l'« Académie Internationale de Qigong et de Tai 

Chi d'Australie » et en est le Président. Depuis 1992, le Grand Maître Hugo Lam (Lin 

Wen Hui) est le professeur initiateur de Jeffi Chao Hui Wu en Qigong et Tai Chiquan. 
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Hugo Lam (Lin Wen Hui) est un disciple direct de première génération du système 

de boxe de Wang Xi'an, et un disciple direct des maîtres de Qigong Lin Housheng, 

Luo Peiyu, Lin Hai et Sun Dafa. De gauche à droite : Hugo Lam (Lin Wen Hui), 

Wang Xi'an, Jeffi Chao Hui Wu (2007). 

Le système de l'« Origine du Corps-Dantian » est la méthodologie centrale 

progressivement affinée et intégrée par Jeffi Chao Hui Wu sur la base de plus de 

trente années de pratique continue dans les arts martiaux, le Qigong et la cultivation 

de la santé. 
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Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) 

Le Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) a été mon premier guide sur le chemin 

des arts martiaux et du Qigong. En 2000, il a fondé la Société de Qigong et de Tai 

Chi de Hong Kong et en a été le président. En 2022, il a également établi l'Académie 

Internationale de Tai Chi, en tant que président fondateur, consacrant sa vie à la 

diffusion de la culture des arts martiaux traditionnels et du Qigong. 

Le Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) possède une base exceptionnellement 

profonde en Qigong et en arts martiaux, et s'inspire largement de nombreuses 

sources. Dès 1981, lors de ses études à l'Université Sun Yat-sen à Guangzhou, il a 

systématiquement étudié le Shaolin Fashé Gong et les Dix-Huit Formes de Qigong 

sous la direction du Grand Maître Lin Housheng ; le Qigong du Dantian Interne et le 

Qigong Dynamique-Statique du Vajra sous la direction du Grand Maître Sun Dafa ; 

la Pratique de la Méditation sous la direction du Grand Maître Lin Hai ; et le Qigong 

de Mouvement Spontané et le Qigong du Bois du Doigt Spirituel sous la direction du 

Grand Maître Luo Peiyu. En 2009, il a étudié l'ancien Yijin Jing du Shaolin sous la 

direction du Grand Maître Shi Xingzhe, un disciple ordonné de 32e génération du 

Temple Shaolin. Les transmissions de ces cinq maîtres de Qigong ont 

collectivement formé sa profonde fondation de « nourriture interne ». 

Sur la base de la pratique du Qigong, le Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) est 

devenu officiellement disciple du Grand Maître Wang Xi'an en 2001, devenant un 

disciple direct de première génération du système de boxe de Wang Xi'an. Le Grand 

Maître Wang Xi'an est l'un des « Quatre Vajras » de Chenjiagou et un héritier de 19e 

génération du Tai Chiquan de style Chen. En 2001, le Grand Maître Hugo Lam (Lin 

Wen Hui) a été accepté par le Grand Maître Wang Xi'an comme son 51e disciple 

intérieur. Par la suite, il s'est rendu à Chenjiagou, dans le Henan, à de nombreuses 

reprises pour étudier systématiquement le Tai Chiquan de style Chen et les 

méthodes de Qigong Tai Chi, et a également étudié le Sabre du Printemps et de 

l'Automne de style Chen et d'autres armes sous la direction du Grand Maître Chen 
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Zhenglei. En 2005, il a étudié les méthodes internes du Xingyi Tai Chi sous la 

direction du Grand Maître Zhao Hongwei. Cette série de transmissions lui a permis 

de réaliser l'intégration de la « nourriture interne du Qigong » et de la « structure du 

Tai Chi ». 

Les méthodes d'entraînement du Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) sont 

centrées sur « utiliser le Qi pour guider la forme, entrer dans l'immobilité par la 

relaxation », mettant l'accent sur le maintien d'une coordination interne du corps 

entier entre les états dynamiques et statiques, plutôt que sur le recours à la force 

brute musculaire. 

Dès l'âge de vingt-quatre ans, sous sa direction, j'ai rencontré les principes 

fondamentaux de la mécanique corporelle tels que « sommet vide et spirituel », « 

poitrine rentrée et dos sorti » et « faire descendre le Qi dans le Dantian ». Bien que 

pendant très longtemps mon corps n'ait pas pu véritablement suivre ces exigences, 

c'est précisément ce stade précoce qui a posé la base cognitive la plus 

fondamentale pour plus de trois décennies d'exploration de la structure corporelle, et 

a semé les premières graines pour mon affinement ultérieur du système de l'« 

Origine du Corps-Dantian ». 

En 2013, j accompagnai le Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) à Chenjiagou, 

dans le Henan, pour approfondir l étude du Tai Chiquan de style Chen et des 

méthodes de Qigong Tai Chi sous la direction du Grand Maître Wang Xi'an. Pendant 

mes études à Chenjiagou, j acquis une réalisation corporelle plus profonde de l « 

énergie d enroulement de soie » et de l « énergie de tremblement et de secousse » 

propres au Tai Chiquan de style Chen. Ces jours de pratique concrète me permirent 

également de vérifier personnellement que l enseignement du Grand Maître Hugo 

Lam (Lin Wen Hui) au fil des années était directement en phase avec la lignée 

authentique du Tai Chiquan de style Chen. 

Outre le Tai Chiquan et le Qigong, le Grand Maître Lin me transmit également son « 

Lingzi Shu » (Art de l Essence Spirituelle). Cette méthode utilise l intention pour 

guider le Qi et le Qi pour mouvoir le corps, mettant l accent sur l unité de la 

circulation interne du Qi et de la concentration mentale. C est une branche 
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particulièrement distinctive au sein de mon système d entraînement précoce. Bien 

que je ne la pratique pas quotidiennement, elle a constamment traversé ma culture 

journalière, devenant une autre pratique importante de nutrition interne parallèlement 

à ma base de Qigong. 

En outre, le Grand Maître Lin me présenta également au Grand Maître Shi Xingzhe 

de Shaolin. Bien que le Grand Maître Shi ne m ait pas formellement accepté comme 

disciple, il m instruisit personnellement dans les méthodes de respiration et de 

souffle, utilisant la régulation du souffle comme porte d entrée et la tranquillité 

mentale comme noyau. Bien que brève, cette guidance me laissa une autre 

précieuse confirmation dans ma compréhension ultérieure de la circulation du Qi et 

de l intégration de l harmonie interne et externe. 

 

Figure #2  De gauche à droite : Hugo Lam (Lin Wen Hui), Wang Xi'an, Jeffi Chao 

Hui Wu (2007) 
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Figure #3  Prise à Pékin en avril 2024. M. Hugo Lam (Lin Wen Hui) (à droite), 

Président de l'Académie Internationale de Tai Chi et Président Fondateur de la 

Société de Qigong et de Tai Chi de Hong Kong ; M. Jeffi Chao Hui Wu (à gauche), 

Fondateur et Président de l'Académie Internationale de Qigong et de Tai Chi 

d'Australie. 

 

En 2024, le Grand Maître Lin Wenhui a guidé personnellement Jeffi Chao Hui Wu 

dans l ajustement de sa posture au Cap Manzamo, Okinawa, Japon. 
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Grand Maître Zhao Hongwei et le Xingyi Quan de style Che 

L'année 2007 a été un tournant critique dans mon héritage martial. Grâce à 

l'introduction du Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui), j'ai rencontré le Grand 

Maître Zhao Hongwei, le « Roi du Xingyi du Nord-Est de la Chine », à Shenzhen. Le 

Grand Maître Zhao Hongwei est le disciple direct de Li Chunling, le « Roi de la 

Puissance Divine du Nord-Est ». Le Grand Maître Li Chunling était une figure 

légendaire dans le monde des arts martiaux du Nord-Est, avec une compétence 

profonde en Xingyi Quan et une puissance intégrée redoutable. Le Grand Maître 

Zhao Hongwei a pleinement hérité du système de puissance intégrée du Xingyi 

Quan de style Che. Contrairement à la relaxation et à la douceur auxquelles j'étais 

habitué dans l'entraînement du Qigong et du Tai Chi, le style Xingyi du Grand Maître 

Zhao Hongwei met l'accent sur la puissance intégrée et le combat pratique  

vigoureux, direct et net. C'était une dimension entièrement nouvelle que je n'avais 

jamais rencontrée auparavant. 

Association de Xingyi Quan de Hong Kong 

Le Grand Maître Zhao Hongwei a commencé à enseigner le Xingyi Quan dans la 

région du Nord-Est dans ses premières années. Au fur et à mesure que sa 

compétence martiale progressait, il est devenu progressivement instructeur d'arts 

martiaux pour l'armée, la police spéciale, la police armée et les forces de sécurité 

publique. Sa réputation a grandi en conséquence, et le nombre d'élèves apprenant 

le Xingyi Quan est passé d'une centaine initiale à des dizaines de milliers. De 2005 à 

2007, avec l'assistance de la Société de Qigong et de Tai Chi de Hong Kong, M. 

Zhao a promu la création de l'« Association de Xingyi Quan de Hong Kong », une 

organisation de promotion du Xingyi Quan officiellement reconnue par le 

gouvernement de la Région Administrative Spéciale de Hong Kong. M. Zhao 

Hongwei a servi en tant que Président Honoraire, M. Hugo Lam (Lin Wen Hui) en 

tant que Président et Détenteur de la Lignée, et M. Fu Shengui en tant que 
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Secrétaire Général. La création de cette association a marqué l'héritage et le 

développement formels du Xingyi Quan de style Zhao à Hong Kong. Pendant son 

séjour à Hong Kong, M. Zhao a accepté d'innombrables disciples, avec des 

étudiants de toutes les couches sociales et de tous les milieux. 

En 2008, M. Zhao Hongwei est retourné vivre à Shenzhen, mais il a maintenu des 

liens étroits avec ses disciples de Hong Kong. Les week-ends et jours fériés, les 

membres de l'Association de Xingyi Quan de Hong Kong rendaient visite à M. Zhao 

à Shenzhen pour étudier et explorer l'essence du Xingyi Quan. Pendant cette 

période, les disciples ont commencé à collecter, analyser et rechercher 

systématiquement le Xingyi Quan de style Zhao, et échangeaient régulièrement des 

idées avec leur maître. Influencés par cela, de nombreux disciples non seulement se 

concentraient sur l'autocultivation, mais commençaient également à réfléchir à la 

manière de mieux promouvoir le Xingyi Quan sur la base de leur propre pratique. 

Certains disciples ont même suivi l'exemple de M. Zhao et ont commencé à 

enseigner à des apprenants intéressés, perpétuant ainsi le Xingyi Quan de style 

Zhao. 

L'expérience d'enseignement de M. Zhao Hongwei à Shenzhen et à Hong Kong a 

jeté une base solide pour la large diffusion du Xingyi Quan de style Zhao. Il a non 

seulement continuellement amélioré sa propre maîtrise martiale par la cultivation 

personnelle, mais a également promu et développé cet art martial traditionnel en 

acceptant des disciples et en enseignant, permettant à plus de personnes d'avoir 

l'opportunité de rencontrer et d'étudier le Xingyi Quan de style Zhao. 

Lorsque j'ai rencontré pour la première fois la Posture des Trois Corps en 2007, j'ai 

ressenti des douleurs dans tout le corps et une vive douleur au genou après 

seulement deux minutes, doutant presque de mon aptitude au Xingyi Quan. Mais le 

Grand Maître Zhao Hongwei ne s'est pas empressé de corriger ma posture ; il a 

simplement dit : « Avec le temps, la compétence s'installera naturellement dans le 

corps. » Il m'a fallu plus d'une décennie pour comprendre vraiment cette affirmation. 
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École Australienne de Xingyi Tai Chi de style Zhao 

En 2024, le Grand Maître Zhao Hongwei m'a officiellement accepté comme disciple 

direct de 9e génération du Xingyi Quan de style Che et m'a nommé Détenteur de la 

Lignée Australienne du Xingyi Quan de style Zhao, espérant que je ferais la 

promotion de ce trésor martial à travers le monde et le ferais perdurer. 

 

Figure #4  Début 2025, le Grand Maître Zhao Hongwei (à droite) a remis la plaque 

de Détenteur de la Lignée du Xingyi Quan de style Zhao à Jeffi Chao Hui Wu. 
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Figure #5  Début 2025, le Grand Maître Zhao Hongwei (au centre) a remis la 

plaque de Président de l'Association Australienne de Xingyi Quan de style Zhao à 

Jeffi Chao Hui Wu, en présence du Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) (à 

gauche). 

En 2024, le Grand Maître Zhao Hongwei m'a officiellement accepté comme disciple 

direct, faisant de moi un héritier de 9e génération du Xingyi Quan de style Che et un 

héritier de 2e génération du Xingyi Quan de style Li  c'est-à-dire un petit-disciple 

du Grand Maître Li Chunling. Après évaluation et accord mutuel entre le Grand 

Maître Zhao Hongwei et le Frère Aîné Hugo Lam (Lin Wen Hui), j'ai été officiellement 
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nommé Détenteur de la Lignée Australienne du Xingyi Tai Chi de style Zhao et 

Président de l'Association Australienne de Xingyi Tai Chi de style Zhao, les plaques 

étant personnellement conférées par le Grand Maître Zhao Hongwei au début de 

2025. En tant que fondateur et Détenteur Général de la Lignée de l'École de Xingyi 

Tai Chi de style Zhao, le Grand Maître Zhao Hongwei a sous lui : M. Hugo Lam (Lin 

Wen Hui), actuellement Président et Détenteur de la Lignée de l'Association de 

Xingyi Tai Chi de style Zhao de Hong Kong ; M. Zeng Li, actuellement Détenteur de 

la Lignée de l'Association de Xingyi Tai Chi de style Zhao de Shenzhen et Président 

de l'Association de Xingyi Tai Chi de style Zhao de Shenzhen ; et moi-même en tant 

que Détenteur de la Lignée Australienne du Xingyi Tai Chi de style Zhao. Ensemble 

avec Hong Kong et Shenzhen, nous formons la carte de transmission 

contemporaine de l'École de Xingyi Tai Chi de style Zhao. 

 

Lineage Holder certificate plaque of the 

Australian Zhao-style Xingyi Tai Chi 

Association. 

 

 

President plaque of the Australian 

Zhao-style Xingyi Tai Chi Association. 

Figure #6  Plaque de certificat de Détenteur de la Lignée du Xingyi Tai Chiquan de 

style Zhao d'Australie ; Plaque de Président de l'Association de Xingyi Tai Chiquan 

de style Zhao d'Australie. 
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Grand Maître Shan Ying 

Grand Maître Shan Ying, de sexe masculin, ethnie Han, né en 1956 dans la ville de 

Jiaohe, province du Jilin. Il est un héritier de 11e génération du Tai Chiquan de style 

Chen et un héritier de 5e génération du Tai Chiquan de style Wu, et membre de 

l'Association Chinoise des Arts Martiaux. Il a été Secrétaire Général Adjoint et 

Superviseur Adjoint de l'Association de Recherche sur le Tai Chiquan de style Wu 

de Pékin, Chercheur Invité Spécial en Culture Tai Chi à l'Association de Recherche 

sur le Développement Stratégique de la Chine, et Professeur Invité au Collège des 

Étudiants Internationaux de l'Université Sun Yat-sen et à l'École de Tai Chi de la 

Culture de la Perle de la Rivière de Guangzhou. En outre, il a été professeur de Tai 

Chiquan dans de nombreuses institutions, organisations et entreprises ; juge expert 

en Tai Chiquan spécialement invité pour l'émission Arène des Arts Martiaux de 

CCTV ; et conférencier invité pour des programmes spéciaux sur le Tai Chiquan sur 

la chaîne économique de la télévision de Guangzhou. 

Dans sa jeunesse, le Grand Maître Shan Ying était un érudit qui aimait aussi les arts 

martiaux. Il a étudié le Poing de l'Ivrogne, le Poing du Fanzhi, le Poing de la Mante 

Religieuse, le Poing du Tongbei et diverses armes sous la direction de professeurs, 

dont Li Zhenxi. En 1987, par le biais de relations professionnelles, il a rencontré le 

grand maître de Tai Chi Li Jingwu et a été profondément ému par sa compétence 

profonde. À partir de là, il a suivi Li Jingwu pour étudier le Tai Chiquan. Après trois 

ans, en 1989, il a été officiellement accepté comme disciple par M. Li Jingwu, 

pratiquant systématiquement les routines traditionnelles, les armes, les poussées de 

mains et les arts internes du Tai Chiquan de style Chen et Wu pendant des 

décennies, avec une compétence qui progressait régulièrement. 

Le Grand Maître Shan Ying a mené des recherches théoriques approfondies sur le 

Tai Chiquan. Combinant des décennies de pratique et d'expérience d'enseignement, 

il a résumé la théorie des « Quatre Un » : que le Tai Chiquan est « un sport très 

complet, une culture très classique, une cultivation très pratique, et un état très 
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sublime ». Il a proposé que la pratique devrait restaurer le Tai Chiquan à son « 

visage original »  avec les routines comme corps, les poussées de mains comme 

application, les armes comme complément, la rectitude comme fondement, la 

circulation du Qi comme noyau, l'étude des principes comme cultivation, et l'atteinte 

du Dao comme but ultime. Il a co-écrit Mille Questions et Cent Réflexions sur le Tai 

Chiquan avec Gao Zhuangfei (2005, China Customs Press), Secrets des Arts 

Martiaux Internes avec Zuo Zhiqiang (2007, China Customs Press), et Un Poing, Un 

Monde (2014, Lingnan Culture and Art Press). Il a participé à la compilation de Le 

Tai Chiquan et les Armes Traditionnels de Chen et Wu Transmis par Li Jingwu et du 

tutoriel technique Trente Mouvements Offensifs et Défensifs du Tai Chi. Il a publié 

des articles tels que Guide de Sept Jours du Tai Chi, Manuel de Guidance du Tai 

Chi, Études sur le Tai Chiquan, et Sur l'Éveil du Tai Chi. Il a également compilé des 

supports pédagogiques tels que Qigong des Cinq Éléments du Tai Chi, Posture 

Enchaînée des Cinq Éléments, et Guide de Sept Jours du Tai Chi, exerçant une 

influence académique étendue. 

Le Grand Maître Shan Ying a été invité à plusieurs reprises à Hong Kong, Macao et 

à l'étranger pour des activités d'échange académique sur la culture Tai Chi, et a 

dirigé des équipes pour obtenir des résultats exceptionnels dans des compétitions 

pertinentes. En mai 2018, lors de la Deuxième Conférence de Fraternité des 

Disciples de Tai Chiquan de style Wu Nationaux et Internationaux tenue à 

Hanzhong, dans le Shaanxi, il a reçu le « Prix de la Contribution Spéciale ». De plus, 

il a activement promu la culture Tai Chi en enregistrant le programme « Qigong des 

Cinq Éléments du Tai Chi » pour la télévision de Guangzhou, apportant la 

préservation de la santé par le Tai Chi dans des milliers de foyers. 
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Figure #7  De gauche à droite : Jeffi Chao Hui Wu, Grand Maître Shan Ying (25 

octobre 2024). Le Grand Maître Shan Ying (disciple direct du Grand Maître Li 

Jingwu) a officiellement accepté Jeffi Chao Hui Wu comme disciple direct et lui a 

offert la Collection de Tai Chiquan de Chen et Wu Transmis par Li Jingwu et Le 

Grand Dao Révélé et Caché. 

 

Figure #8  En 2024, le Grand Maître Shan Ying a transmis des méthodes de boxe 

et des principes fondamentaux à Jeffi Chao Hui Wu. 
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Jingwu Tai Chi de Lingnan 

Le Grand Maître Li Jingwu a été l'un des représentants les plus éminents du Tai 

Chiquan de la Chine du XXe siècle et l'un des rares grands maîtres modernes à 

avoir véritablement intégré l'essence des quatre grandes écoles de Tai Chi  Chen, 

Wu, Yang et Sun. Son apprentissage martial s'est largement inspiré de toutes les 

écoles sans perdre ses propres racines, acquérant profondément les subtilités 

d'adhésion, de suivi, d'adoucissement et de transformation du Tai Chiquan de style 

Wu ; possédant la puissance d'enroulement de soie, de tremblement et de secousse 

du Tai Chiquan de style Chen ; absorbant l'élan expansif, naturel et libre du Tai 

Chiquan de style Yang ; et incorporant la flexibilité d'ouverture-fermeture et les pas 

agiles du Tai Chiquan de style Sun  formant finalement le système inclusif et 

autonome du Jingwu Tai Chi. M. Xu Cai, conseiller de la Fédération Nationale des 

Sports de Chine, a hautement loué le Grand Maître Li Jingwu, l'appelant le « Maître 

de Tai Chi Complet », affirmant pleinement ses réalisations exceptionnelles dans 

l'héritage, la recherche et la pratique du Tai Chiquan. 

En tant que disciple direct du Grand Maître Li Jingwu, le Grand Maître Shan Ying a 

systématiquement hérité du système complet de Jingwu Tai Chi comprenant les 

formes, les armes, les poussées de mains, les arts internes et le cadre théorique au 

fil des décennies. Il est l'un des héritiers authentiques les plus importants de la 

lignée du Grand Maître Li Jingwu. En plus d'une pratique et d'une recherche dédiées 

à long terme, le Grand Maître Shan Ying a activement organisé et diffusé la 

philosophie martiale du Grand Maître Li Jingwu, amenant le Jingwu Tai Chi de 

l'intérieur de l'école à la société plus large, permettant à ce système intégrant 

l'essence de quatre écoles de Tai Chi de continuer son héritage et son 

développement. 

Dans les années 1990, le Grand Maître Shan Ying a déménagé à Lingnan et a fondé 

le « Jingwu Tai Chi de Lingnan », se consacrant à la promotion des arts martiaux 

transmis par le Grand Maître Li Jingwu et s'engageant largement dans 
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l'enseignement, les échanges académiques et la diffusion de la culture traditionnelle. 

Ses étudiants étaient nombreux, et il a accepté plus de cent disciples intérieurs, 

faisant du Jingwu Tai Chi l'un des systèmes de transmission de Tai Chi les plus 

représentatifs de la région de Lingnan, jetant également une base solide pour la 

diffusion outre-mer. Au fil des années, il a non seulement formé un grand nombre de 

pratiquants de Tai Chiquan, mais a également cultivé un groupe de disciples 

intérieurs capables de poursuivre la responsabilité de l'héritage, formant un système 

de transmission stable et complet pour le Jingwu Tai Chi. 

Le Grand Maître Shan Ying Ferme l'École 

Le 25 octobre 2024, le Grand Maître Shan Ying m'a officiellement accepté comme 

disciple intérieur, faisant de moi un héritier authentique de 12e génération du Tai 

Chiquan de style Chen et un héritier authentique de 6e génération du Tai Chiquan 

de style Wu au sein de sa lignée, entrant officiellement dans le système Jingwu Tai 

Chi établi par le Grand Maître Li Jingwu. Pour moi, cela signifiait non seulement 

l'achèvement d'une cérémonie de discipleship traditionnelle, mais aussi la possibilité 

d'étudier et d'hériter systématiquement du système complet intégrant les forces du 

Tai Chi de Chen, Wu, Yang et Sun le long de la lignée de transmission établie par le 

Grand Maître Li Jingwu. Le jour de la cérémonie, mon maître m'a personnellement 

offert la Collection de Tai Chiquan de Chen et Wu Transmis par Li Jingwu, Le Grand 

Dao Révélé et Caché, et son propre ouvrage Un Poing, Un Monde, accompagnés 

d'une inscription calligraphique « Aube Radieuse du Tai Chi ». Le poids et la chaleur 

de ce lien maître-disciple restent profondément gravés dans mon cœur. 

Le 24 février 2026, le Grand Maître Shan Ying, héritier de 11e génération du Tai 

Chiquan de style Chen et héritier de 5e génération du Tai Chiquan de style Wu, a 

officiellement annoncé la fermeture de son école à l'occasion de son soixante-

dixième anniversaire, n'acceptant plus de nouveaux disciples par la suite. Cela a non 

seulement marqué la fin du parcours de plusieurs décennies d'acceptation de 

disciples du Grand Maître Shan Ying, mais est également devenu un nœud 

historique important dans le développement du Jingwu Tai Chi de Lingnan. Selon 
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le Registre des Disciples du Jingwu Tai Chi de Lingnan (Édition 2024), compilé par 

le Grand Maître Shan Ying et publié dans l'ouvrage finalisé Une Compétence, Un 

Bodhi (décembre 2025), je suis officiellement entré à l'école en tant que disciple le 

25 octobre 2024 et figure dans le registre. Étant donné que mon discipleship a eu 

lieu avant la fermeture de l'école, je suis devenu l'un des derniers disciples intérieurs 

formellement acceptés avant la fermeture de l'école par le Grand Maître Shan Ying 

 en termes d'arts martiaux traditionnels, un « disciple de fermeture de porte ». 

Ce jour-là, j'ai envoyé des vœux d'anniversaire à mon maître à Guangzhou. Mon 

maître a répondu via WeChat : « Merci beaucoup à mon bien-aimé disciple, le 

Doyen Wu Zhaohui, pour les bénédictions envoyées d'Australie  si lointaines et si 

précieuses ! J'espère que tu ouvriras bientôt ta propre école et accepteras 

d'excellents disciples, afin que ton maître puisse également être élevé au rang de 

grand-maître ! » Ces mots exprimaient à la fois l'affection du maître pour son disciple 

et ses attentes sincères pour le développement de l'héritage outre-mer. 

J'ai ensuite rendu compte à mon maître de mon travail en matière de documentation 

et de publication internationale : j'avais déjà fait figurer mon maître comme figure de 

couverture du numéro 3 de The Epochal Transition, publié comme un dossier 

spécial en dix langues  couvrant le chinois, l'anglais, le français, l'espagnol, le 

japonais, l'arabe, l'allemand, le portugais, le russe et le coréen, englobant largement 

les principales langues du monde. J'avais également produit un numéro spécial pour 

le Grand Maître Li Jingwu, Une Biographie du Grand Maître de Tai Chi Li Jingwu : 

Une Histoire Moderne Concise du Tai Chi de style Chen et Wu, publié de même en 

dix langues. Ces contenus ont été indexés par le système de catalogue de l'union 

mondiale des bibliothèques et intégrés dans les archives académiques à long terme 

gérées par la Bibliothèque Nationale d'Australie et le CERN, accessibles pour la 

recherche, la citation et la préservation à long terme par le public. J'ai franchement 

dit à mon maître que, résidant dans un pays étranger, je pourrais trouver difficile de 

suivre la voie de l'acceptation de disciples à grande échelle ; je préférerais plutôt 

protéger le nom de l'école par le texte et la documentation systématique. Grâce aux 

systèmes susmentionnés, j'ai déjà introduit le nom de l'école dans le réseau de 

documentation international. Depuis les temps anciens, les grands maîtres ont des 
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disciples partout, et l'aspiration ultime est de faire passer son nom à travers les 

âges. Aujourd'hui, le Jingwu Tai Chi est entré dans plusieurs infrastructures 

internationales, archivé de manière permanente, avec un système complet que les 

recherches futures trouveront difficile à contourner. Tout cela est dû à la grâce de 

mon maître. 

Jingwu Tai Chi Australien 

Pour les arts martiaux traditionnels, la fermeture de l'école signifie non seulement 

cesser d'accepter des disciples, mais aussi qu'une génération de grands maîtres a 

achevé une phase de leur mission de transmission. Pour les disciples déjà 

formellement entrés, cela signifie assumer la responsabilité de continuer à hériter, 

organiser et diffuser la culture de l'école. Vivant outre-mer, je chéris l'héritage martial 

conféré par l'école et j'espère que, par une pratique soutenue, une documentation 

systématique, une publication internationale et une préservation ouverte, le Jingwu 

Tai Chi de Lingnan et ses documents historiques pourront être récupérés, lus, cités 

et étudiés par davantage de générations futures, laissant un enregistrement 

accumulé durable pour cette lignée. 

Je pratique quotidiennement au bord de la mer en Australie à l'aube tout en 

promouvant l'étude, la pratique et la diffusion du Jingwu Tai Chi. J'ai 

progressivement formé ma propre direction d'entraînement et de recherche en 

intégrant plus de trente années d'expérience corporelle empirique. J'ai toujours cru 

que la valeur la plus importante du Jingwu Tai Chi ne réside pas seulement dans 

l'intégration des forces de quatre écoles de Tai Chi, mais aussi dans l'incarnation 

d'un esprit académique ouvert mais rigoureux : respecter la tradition sans être lié par 

le sectarisme, fonder la pratique sur une vérification continue, se développer par 

l'héritage et s'approfondir par l'étude empirique. Aujourd'hui, je suis en mesure de 

continuer à enseigner, rechercher et publier sous la plateforme du « Jingwu Tai Chi 

Australien », dont les racines résident précisément dans la lignée authentique 

transmise par le Grand Maître Li Jingwu et le Grand Maître Shan Ying  l'un des 

composants les plus importants de mon système d'héritage martial à quatre lignées. 
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Les Quatre Lignées Martiales 

En octobre 2024, le Grand Maître Shan Ying m'a officiellement accepté comme 

disciple à part entière, m'intégrant ainsi dans le système de transmission authentique 

du Jingwu Tai Chi d'Australie, et faisant de moi le représentant légitime de la 

douzième génération du Tai Chiquan style Chen et de la sixième génération du Tai 

Chiquan style Wu. Le Jingwu Tai Chi trouve son origine dans le système martial 

élaboré par le Grand Maître Li Jingwu, qui avait fusionné les pratiques du Tai 

Chiquan des styles Chen, Wu, Yang et Sun ainsi que leurs méthodes internes. Par 

la suite, ses descendants, disciples et élèves les ont systématisés, nommés et 

diffusés sous l'appellation « Jingwu Tai Chi ». Le Grand Maître Shan Ying a apporté 

cette tradition du Nord vers le Lingnan (sud de la Chine), puis l'a propagée au-delà 

des frontières. Je constitue le nouveau maillon de cette chaîne de transmission qui 

traverse le Nord et le Sud et relie la Chine à l'Occident. 

Le Grand Maître Zhao Hongwei m'a également officiellement accepté comme 

disciple direct de 9e génération du Xingyi Quan de style Che en novembre 2024 et 

m'a nommé Détenteur de la Lignée Australienne du Xingyi Quan de style Zhao, me 

confiant la responsabilité de transmettre et de promouvoir le système de puissance 

intégrée de style Che outre-mer. 

À partir de ce moment-là, ma base martiale a été finalement établie à la 

convergence de quatre lignées authentiques. Mon illumination a commencé avec le 

Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui), dont le Qigong, le Tai Chi et le système 

enseigné personnellement par Wang Xi'an à Chenjiagou ont posé ma première 

couche de fondation. En 2024, le Grand Maître Shan Ying m'a accepté comme 

disciple intérieur, me faisant entrer formellement dans la lignée authentique du 

Jingwu Tai Chi en tant qu'héritier de 12e génération du Tai Chiquan de style Chen et 

héritier de 6e génération du Tai Chiquan de style Wu. La même année, le Grand 

Maître Zhao Hongwei m'a accepté dans son école et m'a nommé Détenteur de la 
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Lignée Australienne du Xingyi Quan de style Zhao, faisant de moi un disciple direct 

de 9e génération du Xingyi Quan de style Che (Che Yizhai). 

Ainsi, le Tai Chiquan de style Chen, le Tai Chiquan de style Wu, le Xingyi Quan de 

style Che, et l'illumination de la famille Lin  le Qigong et le Tai Chi qui ont traversé 

l'ensemble  quatre lignes de transmission, ont convergé en un seul corps. 

La signification de cette année ne résidait pas dans le rituel de l'« acceptation de 

discipleship » lui-même, mais dans l'alignement simultané de l'académie et des 

lignées. Les deux se renforcent mutuellement : l'académie fournit une plateforme 

ouverte, structurée et vérifiable pour la diffusion des quatre lignées, tandis que les 

quatre lignées fournissent à l'académie une base et un foyer irremplaçables. 

Qigong · Tai Chi · Xingyi | Lignées Authentiques 

 

Figure #9  Qigong · Tai Chi · Xingyi | Lignées Authentiques 

 

Figure #10  Classiques par les Maîtres 
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Origine du Corps-Dantian 

L'Origine du Corps-Dantian est la méthodologie centrale que j'ai progressivement 

affinée sur le corps où ces quatre lignées ont convergé. L'Origine du Corps-Dantian 

n'est pas un système que j'ai créé de toutes pièces ; c'est une philosophie complète 

d'entraînement corporel progressivement précipitée au cours de plus de trois 

décennies de pratique corporelle continue en Qigong, Tai Chi et Xingyi  utilisant 

mon propre corps comme laboratoire, la compétence accumulée des maîtres du 

passé comme référence, le port de charge sur les hanches comme ancrage central 

et la validation croisée par armes multiples comme méthode. Ses racines résident 

dans la fondation de Qigong et la conscience de relaxation que le Grand Maître 

Hugo Lam (Lin Wen Hui) m'a données. Son cadre s'appuie sur la précision 

structurelle du Jingwu Tai Chi que le Grand Maître Shan Ying m'a donnée et le cadre 

intégré de quatre écoles du Grand Maître Li Jingwu. Sa puissance intégrée provient 

de la tradition vigoureuse du Xingyi Quan de style Che que le Grand Maître Zhao 

Hongwei m'a donnée et de la fondation de la puissance divine du Grand Maître Li 

Chunling. Sa vérification dynamique traverse les dynamiques d'enroulement de soie 

et de tremblement-secousse du Tai Chiquan de style Chen transmises par le Grand 

Maître Wang Xi'an à Chenjiagou. L'Origine du Corps-Dantian n'est pas une nouvelle 

école ; c'est le fruit méthodologique qui a naturellement poussé après que ces quatre 

lignées ont convergé sur mon corps. C'est aussi la garantie fondamentale qui me 

permet de continuer une pratique corporelle empirique de haute intensité à l'âge de 

cinquante-huit ans. 

En regardant le processus de convergence de ces quatre grandes lignées, une 

structure claire émerge : le Grand Maître Hugo Lam (Lin Wen Hui) m'a donné la 

fondation du Qigong et la conscience de relaxation du Tai Chi. Derrière lui se 

trouvent les quatre maîtres de Qigong Lin Housheng, Sun Dafa, Lin Hai et Luo 

Peiyu, ainsi que le Grand Maître Wang Xi'an comme deux sources. Le Grand Maître 

Shan Ying m'a donné le cadre intégré de quatre écoles et la subtilité structurelle du 
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Grand Maître Li Jingwu, me permettant d'entrer dans la profonde tradition du Jingwu 

Tai Chi par le portail authentique du Tai Chi de Chen et Wu et de devenir un héritier 

du Jingwu Tai Chi en Australie. Le Grand Maître Zhao Hongwei m'a donné la 

puissance intégrée vigoureuse du Xingyi et la transmission complète du Xingyi Quan 

de style Che, me permettant de tirer l'essence de la puissance intégrée de la 

tradition de la puissance divine du Grand Maître Li Chunling. Ces trois lignes sont 

entrées dans mon système martial séparément au cours des dix-sept années de 

2007 à 2024, et ont achevé leur convergence formelle de lignée en 2024. 

L'Académie Internationale de Qigong et de Tai Chi d'Australie et le Jingwu Tai Chi 

Australien se situent précisément à ce point de convergence  l'académie est née 

avant la convergence et a pris forme après. Mon corps est le seul pont entre les 

deux, et l'Origine du Corps-Dantian est le seul marqueur sur ce pont. 

Ma compétence n'est pas élevée, mais ma réalisation est profonde. Les arts 

martiaux sont le plus faible de tous les domaines que j'ai jamais explorés. Pourtant, 

à l'âge de cinquante-huit ans, je peux encore accomplir huit minutes de la Posture 

du Cheval des Quatre Égalités, soixante-quinze minutes de position debout sur une 

jambe les yeux fermés, vingt-huit jours consécutifs de marche avec charge sans 

courbatures, et vingt minutes de la Posture des Trois Corps avec un port de charge 

squelettique et aucune fatigue. Ces enregistrements empiriques reposent 

précisément sur la structure corporelle qui m'a été conférée par ces quatre lignées 

grâce à plus de trente années d'entraînement continu  le même fondement sur 

lequel reposent l'Académie Internationale de Qigong et de Tai Chi d'Australie, le 

Jingwu Tai Chi Australien et l'Origine du Corps-Dantian. La lignée n'est pas un titre 

porté sur le corps. C'est un index écrit avec le corps comme papier, le temps comme 

plume et la compétence accumulée des maîtres du passé comme encre. Il ne pointe 

pas vers moi, mais vers cette rivière de transmission qui est passée à travers moi  

des divers maîtres à mes maîtres à moi  et vers le nom qui a précipité de cette 

rivière à cette époque contemporaine : l'Origine du Corps-Dantian. 
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Cultivation Pratique · Compétence Réalisée (Monographies 

Originales d'Arts Martiaux) 

 

Figure #11  Cultivation Pratique · Compétence Réalisée (Monographies Originales 

d'Arts Martiaux) 

 

Figure #12  Plus de 70 œuvres enregistrées par DOI ont été archivées de manière 

permanente / intégrées dans les infrastructures académiques internationales 

suivantes. 
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Figure #13  Image de couverture : Jeffi Chao Hui Wu pratiquant le Sabre du 

Printemps et de l'Automne à Hong Kong. 
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Académie Internationale de Qigong et de Tai Chi d'Australie 

L'année 2024 a été l'année la plus critique de mon histoire d'héritage martial. 

Au début de cette année, j'ai officiellement fondé l'Académie Internationale de 

Qigong et de Tai Chi d'Australie et en ai été le président. Cette académie est la 

plateforme par laquelle j'ai systématisé et transformé plus de trente années 

d'expérience corporelle empirique en enseignement, et c'est aussi la première étape 

de l'ouverture au public de ma philosophie d'entraînement « Qigong comme Racine, 

Tai Chi comme Voie, Xingyi comme Application ». La fondation de l'académie a eu 

lieu avant mon discipleship formel  c'était la plateforme empirique que j'ai 

commencé à construire en tant que chercheur indépendant avant que le système de 

lignée n'ait été pleinement consolidé. La série de discipleships formels la même 

année a ensuite fourni à cette plateforme déjà formée la base solide et le soutien 

théorique de quatre lignées authentiques. 
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Site officiel de l'Académie Internationale de Qigong et de Tai Chi 

d'Australie : https://taichiau.org/  

 

Figure #14  Image de bannière de la page d'accueil du site web : Jeffi Chao Hui Wu 

pratiquant les Doubles Sabres Tai Chi. 
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Figure #15  Page d'accueil du site officiel de l'Académie Internationale de Qigong et 

de Tai Chi d'Australie. 

 

Figure #16  Jeffi Chao Hui Wu pratiquant la Posture des Trois Corps du Xingyi 

Quan à l'aube. 
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Annexe : Publications Connexes 

Les publications suivantes sont directement liées au contenu de cet article. Toutes 

ont été archivées de manière permanente au niveau international via DOI et sont 

accessibles directement via les liens fournis. 

¶ La Transition Épochale, Numéro 4 
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¶  (Cultiver la Vraie Essence du Xingyi et du Tai Chi à 
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https://doi.org/10.5281/zenodo.18520759  

¶  (Une Biographie du Grand Maître de 

Tai Chi Li Jingwu : Une Histoire Moderne Concise du Tai Chi de style Chen et Wu) 
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https://doi.org/10.5281/zenodo.18529314  

https://nla.gov.au/nla.obj-4157084878 

¶ 2024

 (Académie Internationale de Qigong et de Tai Chi d'Australie 

(2024 Présent) : Une Documentation Institutionnelle et une Étude Intégrative d'un 

Système de Pratique Corporelle Indépendant de Longue Durée) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.17957954  

¶ 75  (Position Debout sur une Jambe les Yeux Fermés - Danti 

- 75 Minutes) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.17862493  

¶  (Origine du Corps-Dantian : Une 

Déclaration Fondamentale d'un Système de Pratique Corporelle-Mentale 

Personnelle) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18075038  

¶  (Journal d'Entraînement Danti : 

Un Enregistrement Empirique Personnel de Pratique Martiale Extrême) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18143126  

¶  (Phénoménologie Danti dans des Conditions de Vent Extrême : 

Un Corpus Multilingue) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18294262  

¶ · ·20261 21  (Arts Martiaux Extrêmes · Journal de 

l'Origine du Corps-Dantian · 21 Janvier 2026) 

https://doi.org/10.5281/zenodo.18354954  
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Las Cuatro Líneas Marciales de Jeffi Chao Hui Wu en 

Australia 

Autor: Jeffi Chao Hui Wu  Investigador Independiente Internacional / Heredero de 

Artes Marciales ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

Tres Grandes Maestros · Linajes Auténticos 

Tres Grandes Maestros · Linajes Auténticos 

1. Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui)  Discípulo Directo de Wang Xi'an | Qigong 

y Tai Chi de estilo Chen 

2. Gran Maestro Shan Ying  Discípulo Directo de Li Jingwu | Herencia del Tai Chi de 

estilos Chen y Wu 

3. Gran Maestro Zhao Hongwei  Discípulo Directo de Li Chunling | Xingyi Quan de 

estilo Che 

The Epochal Transition DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.17646306  

Biografía del Autor 

Mi nombre es Jeffi Chao Hui Wu, nacido en 1968, con raíces ancestrales en Yingde, 

Guangdong, y actualmente residente en Sídney, Australia. Como muchos otros en 

mi juventud, soñaba con las artes marciales. Mi trayectoria marcial comenzó en 

1992, cuando tenía veinticuatro años, cuando empecé a estudiar sistemáticamente 

Qigong y Tai Chiquan bajo la guía del Gran Maestro Lin Wenhui, un compromiso 

que ha perdurado más de tres décadas. Posteriormente, por intercesión del Gran 

Maestro Lin Wenhui, conocí al Gran Maestro Zhao Hongwei y estudié el método de 

la potencia integrada del Xingyi Quan estilo Che. También fui aceptado como 

discípulo interior por el Gran Maestro Shan Ying, ingresando así en la línea 

http://www.times.net.au/
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auténtica del Jingwu Tai Chi que continúa el sistema de artes marciales del Gran 

Maestro Li Jingwu. Las enseñanzas de estos tres Grandes Maestros lograron 

finalmente reunir en un solo cuerpo la base del Qigong, la integración del Tai Chi y 

la potencia integrada del Xingyi. 

La verdadera transmisión de las artes marciales no es solo la enseñanza de 

técnicas de maestro a discípulo; es la preservación conjunta del texto, la imagen y la 

práctica. No importa cuán grande sea el maestro ni cuán profunda sea su habilidad, 

sin una documentación sistemática, gran parte de la valiosa experiencia puede 

perderse con el tiempo. 

Resumen 

Puntos Destacados del Artículo 

1. Convergencia de Cuatro Líneas: Fundación en Qigong, Integración del Tai Chi, 

Poder del Xingyi, y Verificación Práctica 

2. Metodología del Origen del Cuerpo-Dantian: Carga de Cadera como Anclaje 

Central, Validación Cruzada con Múltiples Armas 

3. Registros Empíricos Corporales a Largo Plazo: Estructura, Respiración, Frecuencia 

Cardíaca, Entorno, Sistema de Entrenamiento Diario 

4. Integración de la Erudición y la Práctica: Linaje Tradicional Auténtico y Diseño de 

Sistemas Estructurales Modernos 

Las Cuatro Líneas Marciales de Jeffi Chao Hui Wu en Australia documenta más de 

treinta años de mi trayectoria de aprendizaje, práctica y transmisión de las artes 

marciales tradicionales chinas. Presenta sistemáticamente las cuatro líneas 

marciales que he heredado, así como su continuación y desarrollo en Australia. Este 

texto no es ni una biografía ni un manual de artes marciales; es un registro de 

transmisión marcial basado en la práctica corporal empírica a largo plazo, la 

transmisión tradicional maestro-discípulo, documentos históricos y experiencia 

personal. Su objetivo es preservar y difundir las artes marciales tradicionales chinas 

a través del texto, la imagen y la publicación multilingüe. 
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En 1992, comencé a estudiar sistemáticamente Qigong y Tai Chi bajo la dirección 

del Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui), lo que sentó las bases de más de tres 

décadas de práctica marcial. En 2007, a través de la introducción del Gran Maestro 

Hugo Lam (Lin Wen Hui), comencé a encontrar el Xingyi Quan de estilo Che 

transmitido por el Gran Maestro Zhao Hongwei. En 2013, viajé a Chenjiagou, 

Henan, para estudiar el Tai Chiquan de estilo Chen y los métodos de Qigong Tai Chi 

bajo la dirección del Gran Maestro Wang Xi'an. En 2024, me convertí oficialmente 

en discípulo del Gran Maestro Shan Ying y del Gran Maestro Zhao Hongwei, lo que 

me convirtió en un heredero de 12.ª generación del Tai Chiquan de estilo Chen, un 

heredero de 6.ª generación del Tai Chiquan de estilo Wu, y un discípulo directo de 

9.ª generación del Xingyi Quan de estilo Che. Continúo asumiendo el estudio, la 

práctica y la propagación de las artes marciales tradicionales chinas en Australia. En 

febrero de 2026, el Gran Maestro Shan Ying cerró oficialmente su escuela, sin 

aceptar más discípulos, y me encomendó específicamente la misión de abrir mi 

propia escuela en el extranjero bajo el nombre de «Jingwu Tai Chi Australiano», 

continuando así la difusión del sistema Jingwu Tai Chi del Gran Maestro Li Jingwu, 

haciendo de la herencia en el extranjero una de mis responsabilidades más 

importantes. 

Este artículo presenta los sistemas de transmisión de tres grandes maestros  

Hugo Lam (Lin Wen Hui), Shan Ying y Zhao Hongwei  y cómo las cuatro líneas 

del Qigong, el Tai Chi de estilo Chen, el Tai Chi de estilo Wu, el Jingwu Tai Chi y el 

Xingyi Quan de estilo Che convergieron progresivamente a lo largo de mi larga 

práctica. También explora las posibilidades de desarrollo continuo de las artes 

marciales tradicionales en la época contemporánea, basándose en años de 

entrenamiento continuo, observación de la estructura corporal y práctica empírica. El 

texto introduce además prácticas relacionadas como la Academia Internacional de 

Qigong y Tai Chi de Australia, el «Jingwu Tai Chi Australiano» y el «Origen del 

Cuerpo-Dantian», con la esperanza de que, sobre la base del respeto a los linajes 

tradicionales maestro-discípulo, las artes marciales tradicionales chinas puedan 

lograr una preservación y difusión más completas, a largo plazo y estables en el 

extranjero, a través de una práctica sostenida, una documentación sistemática y una 

publicación internacional abierta. 
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Para mí, la transmisión marcial no solo significa un aprendizaje formal, sino también 

la responsabilidad de documentar, organizar, practicar y transmitir. No importa cuán 

profundo sea un arte marcial, sin una práctica sostenida y un registro sistemático, 

puede perderse gradualmente con el tiempo. Solo a través de la combinación del 

texto, la imagen, la práctica corporal y la transmisión maestro-discípulo puede la 

experiencia invaluable dejada por los maestros del pasado trascender la geografía y 

la época, continuando transmitiéndose de generación en generación. Esta es 

precisamente la intención original detrás de mi redacción de Las Cuatro Líneas 

Marciales de Jeffi Chao Hui Wu en Australia. 

Mi Trayectoria Marcial 

Mi trayectoria marcial nunca ha estado motivada por la búsqueda de fama en el 

mundo de las artes marciales, ni por la competición. Se origina en más de tres 

décadas de práctica corporal sostenida. Desde que comencé a estudiar 

sistemáticamente Qigong y Tai Chi bajo la dirección del Gran Maestro Hugo Lam 

(Lin Wen Hui) en 1992, siempre he considerado el cuerpo como mi laboratorio más 

verdadero, haciendo de la práctica diaria, la observación a largo plazo y la 

verificación repetida los métodos más importantes de aprendizaje de las artes 

marciales. Durante más de treinta años, independientemente del grado de actividad 

profesional, he persistido en el entrenamiento  desde el aprendizaje inicial del 

Qigong y el Tai Chiquan hasta el encuentro posterior con el Xingyi Quan, las formas 

a mano desnuda, las armas, los empujes de manos y diversos instrumentos  

colocando continuamente diferentes sistemas sobre mi propio cuerpo para una 

verificación repetida, esperando comprender verdaderamente la estructura 

subyacente de las artes marciales tradicionales en lugar de quedarme en el nivel de 

posturas y movimientos externos. 

En 2007, a través de la intermediación del Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui), 

conocí al Gran Maestro Zhao Hongwei y descubrí por primera vez el Xingyi Quan de 

estilo Che y la Postura de los Tres Cuerpos. El poder integrado y vigoroso del Xingyi 

Quan, su franqueza y simplicidad, contrastaban marcadamente con la relajación y la 
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suavidad a las que estaba acostumbrado en el Qigong y el Tai Chi. Esto me llevó a 

comenzar a preguntarme si diferentes sistemas marciales podrían compartir 

principios corporales comunes. En 2013, acompañado por el Gran Maestro Hugo 

Lam (Lin Wen Hui), viajé a Chenjiagou, Henan, para profundizar en el estudio del 

Tai Chiquan de estilo Chen y los métodos de Qigong Tai Chi bajo la dirección del 

Gran Maestro Wang Xi'an. Allí, adquirí una comprensión corporal más directa de las 

energías características del Tai Chiquan de estilo Chen  la «energía de 

enrollamiento de seda» y la «energía de temblor y sacudida»  y de sus principios 

estructurales generales. Estas experiencias hicieron que mi comprensión marcial 

pasara progresivamente de un estilo único a una comprensión entre sistemas. 

El año 2024 marcó la consolidación formal de mi herencia marcial. A principios de 

ese año, fundé la Academia Internacional de Qigong y Tai Chi de Australia, 

esperando transformar sistemáticamente más de treinta años de práctica corporal 

en una plataforma de enseñanza e investigación para el intercambio público y la 

acumulación continua. En octubre del mismo año, el Gran Maestro Shan Ying me 

aceptó oficialmente como discípulo interior, convirtiéndome en un heredero de 12.ª 

generación del Tai Chiquan de estilo Chen y un heredero de 6.ª generación del Tai 

Chiquan de estilo Wu, entrando oficialmente en el linaje Jingwu Tai Chi establecido 

por el Gran Maestro Li Jingwu. En noviembre del mismo año, el Gran Maestro Zhao 

Hongwei me aceptó oficialmente como discípulo directo de 9.ª generación del Xingyi 

Quan de estilo Che y me nombró Titular del Linaje Australiano del Xingyi Quan de 

estilo Zhao y Presidente de la Asociación Australiana de Xingyi Tai Chi de estilo 

Zhao. Así, el fundamento de mis años de estudio y práctica fue finalmente anclado 

formalmente en los linajes tradicionales maestro-discípulo. 

En febrero de 2026, el Gran Maestro Shan Ying cerró oficialmente su escuela y cesó 

de aceptar nuevos discípulos. A través de WeChat, me animó específicamente a 

abrir mi propia escuela y aceptar discípulos tan pronto como fuera posible, 

continuando transmitiendo el Jingwu Tai Chi en el extranjero bajo el nombre de 

«Jingwu Tai Chi Australiano». Esta misión profundizó mi reconocimiento de que la 

herencia no es solo el aprendizaje de técnicas marciales, sino también la 

responsabilidad de organizar, documentar, enseñar y transmitir. Para mí, viviendo 
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en Australia, mis responsabilidades futuras se extienden más allá de la práctica 

diaria para incluir la preservación sistemática de la historia, las figuras, la filosofía 

marcial y las prácticas corporales del linaje a través del texto, la imagen, la 

publicación multilingüe y el archivo internacional a largo plazo, permitiendo a las 

artes marciales tradicionales trascender la geografía y la época para una 

transmisión continua. 

Mirando hacia atrás en más de tres décadas de estudio marcial, creo cada vez más 

que la verdadera transmisión no consiste en poseer numerosos títulos, sino en 

practicar, verificar, organizar y transmitir honestamente la experiencia dejada por los 

maestros del pasado a aquellos que vienen después. El Gran Maestro Hugo Lam 

(Lin Wen Hui) me dio la iluminación fundamental del Qigong y el Tai Chi. El Gran 

Maestro Wang Xi'an profundizó mi comprensión de la estructura y las vías de poder 

del Tai Chi de estilo Chen. El Gran Maestro Shan Ying me guió en el linaje auténtico 

del Jingwu Tai Chi que integra cuatro escuelas. El Gran Maestro Zhao Hongwei me 

permitió acceder plenamente a la tradición vigorosa del Xingyi Quan de estilo Che. 

Estas cuatro venas de transmisión convergieron finalmente en un solo cuerpo, 

precipitando progresivamente la metodología de entrenamiento corporal del «Origen 

del Cuerpo-Dantian» que propuse más tarde, que se ha convertido en el 

fundamento común del desarrollo continuo de la Academia Internacional de Qigong 

y Tai Chi de Australia y del Jingwu Tai Chi Australiano. 
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Qigong · Tai Chi · Xingyi | Linajes Auténticos 

 

Figura #1  Qigong, Tai Chi de estilo Chen/Wu, y linajes Xingyi 

(Leyenda original en chino:) 

En la fundación de la Academia Internacional de Qigong y Tai Chi de Australia en 

2024, recibió un fuerte apoyo de figuras prominentes y doce grandes maestros / 

líderes de alto nivel. 

Heredero del Jingwu Tai Chi Australiano, discípulo del Gran Maestro Shan Ying 

(discípulo directo de Li Jingwu), heredero de 12.ª generación del Tai Chiquan de 

estilo Chen, heredero de 6.ª generación del Tai Chiquan de estilo Wu. De izquierda 

a derecha: Jeffi Chao Hui Wu, Gran Maestro Shan Ying. 

En 2024, el Gran Maestro Zhao Hongwei aceptó oficialmente a Jeffi Chao Hui Wu 

como discípulo interior, transmitiendo el Xingyi Quan de estilo Che como heredero 

de 9.ª generación, y presentó las placas de Titular del Linaje del Xingyi Quan de 

estilo Zhao en Australia y de Presidente de la Asociación Australiana de Xingyi Tai 

Chi de estilo Zhao. De izquierda a derecha: Jeffi Chao Hui Wu, Gran Maestro Zhao 

Hongwei, Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui). 

En 2024, Jeffi Chao Hui Wu fundó la «Academia Internacional de Qigong y Tai Chi 

de Australia» y es su Presidente. Desde 1992, el Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen 
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Hui) ha sido el profesor iniciador de Jeffi Chao Hui Wu en Qigong y Tai Chiquan. 

Hugo Lam (Lin Wen Hui) es un discípulo directo de primera generación del sistema 

de boxeo de Wang Xi'an, y un discípulo directo de los maestros de Qigong Lin 

Housheng, Luo Peiyu, Lin Hai y Sun Dafa. De izquierda a derecha: Hugo Lam (Lin 

Wen Hui), Wang Xi'an, Jeffi Chao Hui Wu (2007). 

El sistema del «Origen del Cuerpo-Dantian» es la metodología central refinada e 

integrada progresivamente por Jeffi Chao Hui Wu sobre la base de más de treinta 

años de práctica continua en artes marciales, Qigong y cultivo de la salud. 

Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui) 

El Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui) fue mi primer guía en el camino de las 

artes marciales y el Qigong. En 2000, fundó la Sociedad de Qigong y Tai Chi de 

Hong Kong y fue su presidente. En 2022, también estableció la Academia 

Internacional de Tai Chi, como presidente fundador, dedicando su vida a la difusión 

de la cultura de las artes marciales tradicionales y el Qigong. 

El Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui) posee una base excepcionalmente 

profunda en Qigong y artes marciales, y se inspira ampliamente en muchas fuentes. 

Ya en 1981, durante sus estudios en la Universidad Sun Yat-sen en Guangzhou, 

estudió sistemáticamente el Shaolin Fashé Gong y las Dieciocho Formas de Qigong 

bajo la dirección del Gran Maestro Lin Housheng; el Qigong del Dantian Interno y el 

Qigong Dinámico-Estático del Vajra bajo la dirección del Gran Maestro Sun Dafa; la 

Práctica de la Meditación bajo la dirección del Gran Maestro Lin Hai; y el Qigong de 

Movimiento Espontáneo y el Qigong de la Madera del Dedo Espiritual bajo la 

dirección del Gran Maestro Luo Peiyu. En 2009, estudió el antiguo Yijin Jing del 

Shaolin bajo la dirección del Gran Maestro Shi Xingzhe, un discípulo ordenado de 

32.ª generación del Templo Shaolin. Las transmisiones de estos cinco maestros de 

Qigong formaron colectivamente su profunda base de «nutrición interna». 

Sobre la base de la práctica del Qigong, el Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui) 

se convirtió oficialmente en discípulo del Gran Maestro Wang Xi'an en 2001, 

convirtiéndose en un discípulo directo de primera generación del sistema de boxeo 
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de Wang Xi'an. El Gran Maestro Wang Xi'an es uno de los «Cuatro Vajras» de 

Chenjiagou y un heredero de 19.ª generación del Tai Chiquan de estilo Chen. En 

2001, el Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui) fue aceptado por el Gran Maestro 

Wang Xi'an como su 51.º discípulo interior. Posteriormente, viajó a Chenjiagou, 

Henan, en numerosas ocasiones para estudiar sistemáticamente el Tai Chiquan de 

estilo Chen y los métodos de Qigong Tai Chi, y también estudió el Sable de 

Primavera y Otoño de estilo Chen y otras armas bajo la dirección del Gran Maestro 

Chen Zhenglei. En 2005, estudió métodos internos del Xingyi Tai Chi bajo la 

dirección del Gran Maestro Zhao Hongwei. Esta serie de transmisiones le permitió 

lograr la integración de la «nutrición interna del Qigong» y la «estructura del Tai 

Chi». 

Los métodos de entrenamiento del Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui) se 

centran en «usar el Qi para guiar la forma, entrar en la quietud a través de la 

relajación», enfatizando el mantenimiento de una coordinación interna de todo el 

cuerpo entre los estados dinámicos y estáticos, en lugar del recurso a la fuerza 

bruta muscular. 

Desde la edad de veinticuatro años, bajo su dirección, encontré los principios 

fundamentales de la mecánica corporal como «cima vacía y espiritual», «pecho 

adentro y espalda afuera» y «hacer descender el Qi al Dantian». Aunque durante 

mucho tiempo mi cuerpo no pudo verdaderamente seguir estas exigencias, fue 

precisamente esta etapa temprana la que sentó la base cognitiva más fundamental 

para más de tres décadas de exploración de la estructura corporal, y sembró las 

primeras semillas para mi refinamiento posterior del sistema del «Origen del 

Cuerpo-Dantian». 

En 2013, acompañé al Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui) a Chenjiagou, 

Henan, para profundizar en el estudio del Tai Chiquan estilo Chen y los métodos de 

Qigong Tai Chi bajo la dirección del Gran Maestro Wang Xi'an. Durante mis estudios 

en Chenjiagou, adquirí una realización corporal más profunda de la « energía de 

enrollamiento de seda » y la « energía de temblor y sacudida » propias del Tai 

Chiquan estilo Chen. Aquellos días de práctica real también me permitieron verificar 
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personalmente que las enseñanzas del Gran Maestro Hugo Lam (Lin Wen Hui) a lo 

largo de los años estaban directamente alineadas con la línea auténtica del Tai 

Chiquan estilo Chen. 

Además del Tai Chiquan y el Qigong, el Gran Maestro Lin también me transmitió su 

« Lingzi Shu » (Arte de la Esencia Espiritual). Este método utiliza la intención para 

guiar el Qi y el Qi para mover el cuerpo, enfatizando la unidad de la circulación 

interna del Qi y la concentración mental. Es una rama particularmente distintiva 

dentro de mi sistema de entrenamiento temprano. Aunque no lo practico 

diariamente, ha estado constantemente presente en mi cultivo diario, convirtiéndose 

en otra importante práctica de nutrición interna junto con mi base de Qigong. 

Además, el Gran Maestro Lin también me presentó al Gran Maestro Shi Xingzhe de 

Shaolin. Aunque el Gran Maestro Shi no me aceptó formalmente como discípulo, me 

instruyó personalmente en métodos de respiración, utilizando la regulación del 

aliento como puerta de entrada y la quietud mental como núcleo. Aunque breve, esa 

guía me dejó otra confirmación valiosa en mi comprensión posterior de la circulación 

del Qi y la integración de la armonía interna y externa. 
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Figura #2  De izquierda a derecha: Hugo Lam (Lin Wen Hui), Wang Xi'an, Jeffi 

Chao Hui Wu (2007) 
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